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1 HOACHUTEJIBHASA 3AIIMCKA

1.1 Heas AucuMnauHbl: chOPMHUPOBATH Y CTYACHTOB (PyHIaMEHTAJIbHBIE OCHOBBI JIEK-
CUKOJIOTMH COBPEMEHHOTO aHTJIMICKOTO A3bIKA.

1.2 Mecto aucunmiannbl B crpykrype OOII: lucuunnuHa «JIeKCUKOJIOTHS aHIINK-
CKOT'O SI3bIKa» OTHOCHUTCSA K JAMCLUUIUIMHAM YacTd, POpMHUpPYeMON ydacTHHKaMH 0Opa3zoBaTellb-
HbIX oTHOIIeHu# O10ka b1 (51.B.01.04).

Jlj11 ocBOEHUS TUCUUIIINHBI «JIEKCUKOIOTHs aHTTIMHCKOTO SI3bIKa» CTYJIEHTHI UCIOJIb3Y-
IOT 3HaHMS, YMEHHsI, HaBBIKH, COPMHUPOBAHHBIC B Mpoliecce n3ydeHus: nuciuiine «llpakrtuka
YCTHOM M NMHUCHbMEHHOW peuu aHIJIMICKOTro s3bIka», «BBenenue B si3piko3HaHue», «ctopus an-
TJIMICKOTO SI3BIKaY.

OcBoeHne AUCUUILTUHBI «JIEKCHKOJIOTUSI aHTJIMICKOrO SI3bIKa» SABISAETCS HEOOXOAMMOMN
OCHOBOH /JI NOCJEAYIOLIEr0 M3Y4YEHHUs IUCUUIUIMH MPEAMETHO-METOAMUYECKOIO MOAYJIA I10
npOoQUITIO «AHTIIMACKHUN A3BIK», TPOX0XKICHUS MEAArOTHYECKON MPAKTHKU.

1.3 Incunniuna HanpasJjeHa Ha ¢gopMupoBanue cienywimux komnerenumnii: OIK-
8, [IK-2.

- OIIK-8. Cnoco0eH OCymIeCTBIATh MEAArOrMYECKYI0 IESTENFHOCTh HA OCHOBE CIICIH-
ANbHBIX HAYYHBIX 3HAHUN, HHAUKATOPAMH JOCTUKEHHSI KOTOPOH SIBIISIFOTCS:

e OIIK-8.3. /leMoHCTpHpYET HAyYHbIC 3HAHUS, B TOM YHCIIE B IPEIMETHOM 00IacTH.

IIK-2. CnocolGeH OCyIIeCTBIATh MEAarOrHuecKyl0 JesTeIbHOCTh 10 TPOQPHIEHBIM
npeaMeTaM JUCIHUILUIMHAM, MOAYJSIM) B paMKax MPOrpaMM HadajbHOTO, OCHOBHOTO OOIIETro U
CpeaHero o0miero o0pa3oBaHusl, HHANKATOPOM JOCTHKEHHUS KOTOPOU SIBIISAETCS:

o [IK 2.8. [ToHnMaeT HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO CIIEHU(UKY JTEKCUYECKUX EAMHHI] HHO-
CTPaHHOTO SI3bIKA ¥ IPUMEHSIET UX B CUTYAI[USIX MEXKKYJIBTYPHOIO OOIIIEHHUS.

1.4 Tlepeuens NJAHUPYEMBIX Pe3yJbTATOB 00yueHus. B pesynbrare nusydeHus IuCIu-
IUTMHBI CTYACHT JJOJIKEH

3HATh:

® TEOPETHYECKHE OCHOBBI JIEKCUKOJIOTUHU aHTJIIMICKOTO A3bIKa;

® CIMHMUIIBI JIGKCUUECKOTO YPOBHS SI3BIKOBOM CHCTEMbI M MEXaHU3Mbl UX B3aUMOJIEH-
CTBUS C MO3UIIMHA COBPEMEHHOM HAYKH;

® HayuyHble KOHILEMIUH (TOYKHU 3PEHUS) IO OCHOBHBIM TEMaM Kypca

® HALMOHAIBHO-KYJIbTYPHYIO CIEUU(UKY S3BIKOBBIX SIBJICHUM, NMpaBWia U TPAJAULUH
CTpaHbl U3y4aeMOro sA3bIKa.

yMeThb:

® pacKpbIBaTh CUCTEMHBIN XapaKkTep JIEKCUKU, HICTOYHUKH €€ 00OTallleH sl U 3BOJIOLNH;

® 00BSCHUTH, B YE€M PpA3IMYNE/CXO/CTBO KOHIEMIUI/ TOueK 3peHus/ KiaccupUKauii
A3BIKOBBIX €IMHUII, UX TOCTOMHCTBA U HEJJOCTATKU;

® JICIIOJIB30BaTh 3HaHHUS O (opMme, copep)KaHUM, (PYHKIMM Ha Marepuane KOHKPETHOM
TEMBI;

® [10Ka3aTh 3TH 3aKOHOMEPHOCTH/OCOOEHHOCTH Ha CBOMX IpHUMepax (aHaiu3 THUIIOB CIIOB,
CJIIOBOCOYETAHUM);

BJIAJETh:

® HaBBIKAMH JIEKCUKOJIOTHYECKOI0 aHAJIN3a TEKCTOB;

® CrI0c00aMU HCTIONBH30BAHUS JIEKCUKOIOTMUECKUX MOHSITUN JIJISi OCMBICICHUSI KOHKPET-
HBIX SI3bIKOBBIX SIBJICHMIA;

® HaBBIKAMH BBLAETATH 00111ee/0COOCHHOE B S3bIKOBBIX SBJICHHUSX.

1.5 O0mass TpyA0eMKOCTb JMCHMILIMHBI «JIEKCUKOJIOTHs aHIVIMHCKOIO S3bIKa» CO-
craBisieT 2 3adeTHbie equHulbl (2 3E) (724aca):

ITporpaMma npeycMaTpuBaeT U3y4yeHUE MaTepHralia Ha JIEKIHUAX U MPAKTUYECKUX 3aHSTH-
ax. [IpenycmoTpena camocTosTenbHast paboTa CTyIeHTOB IO TeMaM M paszzaenam. [IpoBepka 3Ha-
HUI oCyIecTBIsAeTCs] (PPOHTATBHO, WHANBUIYAIBHO.



1.6 O0bem AMCHMIIMHBI M BUABI Y4eOHOI 1esiTe IbHOCTH
O0beM TUCUUIJIMHBI M BUIbI Y4eOHOM 1eATeJIbHOCTH (0uHast popma 00ydeHus)

Bun yueOHo# padoThl Bcero yacosn Cemectp 5
OO0m1ast TpyA0EMKOCTh 72 72
AyauTOpHBIE 3aHATHS 36 36
Jlekuun 14 14
ITpakTrueckue 3aHATHS 22 22
CamocrosiTenpHas pabora 36 36
Bun utoroBoro KoHTpOIs - 3a4€T

2 YYEBHO-TEMATHUYECKOE IINTAHUPOBAHHUE

YueOHO-TeMAaTHUYECKHI IIJIaH

AyAUTOpHBbIE 3aHATHS CamocTros-

HaumeHoBanue Bcero
Ne [MpakTHye- TeJbHAas
TeM (pa3aesioB) yacoB | Jleknuu
CKHe 3aHATHS pabora
1. | BBeneuue B JIEKCUKOJIOTHUIO
8 2 2 4

2. | C10BO Kak OCHOBHAs JIEKCHYECKas
equHuna. Teopus cioBa 8 2 2 4

3. | CemanTuyeckass CTOpOHa  CJIOBA.
Jlekcuueckoe 3HaueHue cioBa. Ce-
MaHTHYECKasl CTPYKTYpa CJI0Ba 12 2 4 6

4. | Mopdonorudeckasi CTOpPOHA CIIOBA.
CnoBousmeHeHHEe,  CI0BOOOpa3oBa-

HUe, MopdeMHKa aHTJIMICKOrO sI3bIKa 12 2 4 6

5. | ®dpazeonorusi COBPEMEHHOT'O aHTJIUH-
CKOTrO sI3bIKa 12 2 4 6

6. | Jlekcuueckuii cocTtaB COBPEMEHHOTO
AHTJIMMCKOTO S3bIKA 12 2 4 6

7. | Jlekxcukorpadus COBPEMEHHOTO
AHTJIMICKOTO SI3bIKA 8 2 2 4

3auér
UTOIrO 72 14 22 36

I/IHTepaKTI/IBHOC oﬁyqeﬂne o JTMCHUIIJIMHE

®opma Koua-
HaumenoBanue Bun
Ne HHTEPAKTUBHOIO | BO
TeM (pa3aesoB) 3aHATHA
3aHATHA 4acos
1. | Mopgonorudeckass cropona cioBa. CioBo-
[TpakTueckoe | PabGota B MasibIx
M3MEHEHHe, CJI0BOOOpazoBaHMue, MOpheMuka 4
. 3aHsTHE rpynmnax
AHTJIMICKOTO SI3bIKa
2. | ®pa3zeosorus COBPEMEHHOTO aHTIHHCKOTO E— Jlekuusa nuckyc- 5
A3bIKA cust
3. | Jlekcndeckuii cOCTaB COBPEMEHHOTO aHTJIHIA- [R— Jlexums nuckyc- 2
CKOTO SI3bIKa cHst
UTOrO 8

3 COIEP)KAHME TEM (PA3/EJIOB)

Tema 1. BBenenue B JJeKCHKOJIOTHIO.
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Jlekcukoyorus Kak ocoOblil pa3/ien JIMHIBUCTUKU. 3a/1auM JIEKCUKOJIOruu. Pas3iensl nex-
CHKOJIOTHM: TE€OpUs CJI0Ba, MOP(OJIOTUs, CEeMaHTHKA, (pa3eoiorus, JIEKCHYECKUN COCTaB, JIEK-
cuxorpadus. [Ipenmer nexcukonoruu. IloHsTHE TEKCHYECKOM crcTeMbl U €€ CTPYKTYyphl. [ToHs-
THE JICKCUYECKOW €IMHULbI. THIIBI JEKCUYECKMX €IUHUI]: CIOBO KaK OCHOBHAs CTPYKTYPHO-
CEeMaHTHYECKasl eIUHHIIA s3bIKa, Mopdema, ppazeosnornueckas equHuna. CXoAcTBa U pa3Iudus
MEXy TpeMs TUIIaMU JIEKCUYECKUX eAuHML. JIekcukonorus kak pa3BuBaromascs Hayka. lIpo-
OJIeMBl JIGKCUKOJIOTUU: 0030p TEOPETUYECKHX M METOJOJOTHYECKUX IO3UIMIA COBPEMEHHBIX
JIEKCUKOJIOTOB, COIIOCTABJIICHUE OCHOBHBIX IOAXON0B. METON0I0rM4eCcKHe MOAXO0Abl B JIEKCUKO-
gorun. Teopus onmno3unuid. [lonaTne nekcuyeckoi onmo3unuu. JIekcuueckas ONMImo3uuus Kak
OCHOBA METOJIMKU U3YyYEHUS JIEKCHYECKUX eMHUL. MeToab! Jekcukoaoruu. Oomas JIeKCUKOoII0-
rus. CnenuanpHas jekcukosorus. Ilpukiagnas nexcukosnorus. Mcropuueckasi JIEKCHUKOJIOTHUS.
CpaBHuTenbHAs JIeKCUKOIOTUsS. CBsI3b JIEKCUKOJIOIMU C (DOHETHUKOW, CTHIIMCTHUKOW, rpaMMaTH-
KOW M JPYIMMHU pas3fesiaMu JIMHTBUCTHKU. TeopeTrnyeckas U MpaKTUYeCKas 3HAaYMMOCTb JIEKCH-
konoruu. llenu m 3amaum Kypca JEKCUKOJIOTMHM. OTallbl pa3BUTHUs JIEKCHUKOJOTMU Kak paszeia
JIMHIBUCTUKU. M3ydeHue CTpyKTypbl U CEMAaHTUKH JIEKCUYECKUX €IMHHUII B IPEBHUN NIEPUOI U B
cpeaHue Beka. XyJ0’KeCTBEHHass (DyHKIMsI CJIOBa B aHTUYHOM puTopuke. EBpomneiickas Tpaiu-
nuda. Hayka o cioBe Kak 4acTh TpaMMaTHUKU. BelieeHue Teopuu ¢iaoBa U3 IpaMMATHKU U IIOSIB-
JIeHUe TepMuHa "nekcukonorus'. JleaeHue JIEKCUKOJIOTUN Ha Pa3/ielbl 110 HAIPaBIECHUAM UCCIIe-
JIOBaHMsI (CPaBHUTEJIbHO-UCTOPUYECKAs]) U MO IMPEAMETY HCCIEIOBAaHUS (CEMaHTUKA JIEKCUYe-
CKuX enuHuI). VM3yueHue CTUIeBOM, TEPPUTOPUAIBHON U COLMATIbHON AuddepeHunanum Jek-
cuku. JlanpHeliee JelneHUe JIEKCUKOIOTMM Ha pasfensl (001as, crenuanbHas, HCTOpuYecKas,
CpaBHUTEIbHAs, IPUKIAIHAS JIEKCUKOJIOTHS), (GOPMYJIMPOBKA UX 3a]1a4 U OIpe/esieHHe MaTepH-
ana uccienosanus. Ilepconannu.

Tema 2. C;10B0 Kak OCHOBHasl JlekcHyeckasi elMHuIA. Teopus ciosa.

ITpobnema 3HaKOBOCTHU CIIOBa, MpoOeMa BbIIENEHUs ClIOBa B A3bIKe U peun, [IpobGiema
ompezeneHus ciosa. CI0BO KaK OCHOBHAsI CTPYKTYpPHO-CEMaHTHYECKasl eIUHMIA s3bIKa. [lman
BBIpa)KEHUS (JIEKCEMa) U IUIaH CoJiepKaHus (ceMaHTeMa). SI3bIkoBbIe acnekTsl cioBa. CIoBO Kak
o0mmii O0BEKT HM3YYEHHUsS JIEKCUKOJIOTHUH, TPAMMATHKH, (OHETWKH, CTHIMCTUKU. PaznmuHble
HOJXO/IbI K omnpeenenuto ciosa. [IpoGneMsl TepmuHoynoTpedaenus. HomuHatuBHas QpyHKIUSA
cioBa. CinoBo u Mopema. CiaoBo u ciaoBocouetanue. CioBo u npeayioxkenne. KommyHukaTus-
Hast pyHKUUs cnoBa. CJIOBO U MOHATHE: CXO/ACTBa U paznuuus. Teopus ciopa. [Ipobiema 3HaKo-
BocTu. [loHsTHE 3Haka. Turbl 3HaKOB. 3HAK KaK MpeIMeT W3y4eHus: Guirocopuu, MaTemMaTuie-
CKOM JIOTMKH, JIMHI'BUCTUKH, IICUXOJIOTUU U CEMHOTHKH. CEMHOTHKA U CEMHUOJIOTHS: MPOOIEeMbI
TEPMUHOYIIOTPeONIeHHsI. 3HAKOBBIE TeopuH. VcTopusi pa3BUTHS 3HAKOBBIX TEOpWH. 3HAK Kak
JIBYCTOPOHHSS eiuHuIa B ¢puiocopun. 3akoH 3Haka B. ¢pon 'ymOGonpara. C10BO U 3HAK: 3HAKO-
BBII XapakTep cioBa. SI3bIk kak cucrema 3HakoB. Teopus ®. ne Coccropa. CTpyKTypa JIUHTBHU-
CTMYECKOTr0 3HaKa. KOHLENIUN CTPYKTYphl CIOBECHOTO 3HAKa. 3HAK KaK OJHOCTOPOHHSS CYIL-
HOCTb (3HaK ecTh (popma). 3HaK KaK JBYCTOPOHHSS CYIIHOCTb (3HAK €cTh (popma U cojiepKaHue).
3HaK KaK TPEXCTOPOHHSSI CYLIHOCTh (3HAK €cTh Gopma, coepkaHue U (akTop A3bIKOBOM JINY-
HocTH). [loHATHe s3b1KOBOM NnyHOCTU. CTPYKTYpa A3BIKOBOM JMUHOCTU. Te3aypyc. JIekcukoH.
[Iparmaruka. [TonsTHe 3HakoBoW cuTyauuu. [lonsTHe koHentocdepsl. 3HaK Kak Oojee CI0oXK-
Has CymIHOCTb. OCHOBHBIE UepTHI 3HAaKA: JBYCTOPOHHUI XapaKTep, MPOU3BOIBHOCTh, HHTEHIINO-
HasbHOCTh. Cxema 3Haka. [lonHble U pexyiupoBaHHble 3HakH. [Ipobiiema OTAEIBHOCTH CIIOBA.
[TpunHuMIIBI BBIACTEHUS 0B (Tpaduueckuii, GoHETUYECKUH, CTPYKTYPHBIN, MOp(hOIOrHYeCcKui,
CHUHTaKCHYeCKHii, cemMaHTudeckuii). [Ipobiaema ToxecTa cioBa B s3blke U peud. Tpu BUaa Ba-
peupoBanus jekceMbl. CinoBodopma. CrnoBoynorpebnenue. Knaccudukanus cios no rpamma-
TUKO-CeMaHTH4YeckoMy npusHaky. Yactu peun. Knaccudukanus no cnoco0y HOMHHAIIMK: 3HA-
MeHaTeIbHbIE U CiIykeOHbIe cnoBa. Knaccudukanus mo ¢poHeTHIECKOMY MPHU3HAKY: OJHOYIAp-
HbIe 1 MHOTOYyapHble cioBa. Knaccudukanus mo MmopdosornieckoMmy Npu3HaKy: U3MEHseMble
U HEM3MEHsIEMbIe, IPOM3BO/IHBIE U HENTPOU3BOAHBIE cioBa. Kinaccugukanus no npusHaky MOTH-
BUPOBAaHHOCTH: MOTHBUPOBAHHbIE M HEMOTHBHpOBaHHBIEC. Knaccudukanus mo CTpyKTypHOMY
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NPU3HAKY: IeJbHBbIC U wicHuMbIe. Kiaccudukanus mo ceMaHTHYECKOMY MPU3HAKY: OJHO3HAY-
Hble ¥ MHOTO3HAYHbIC, a0COJIOTHBIC U CHHCeMaHTHuYHbIe. Kiaccudukamus mo MCTOpHYECKOi
MIEPCIICKTHBE: apXau3Mbl, HICTOPU3MBI, Heosoru3Mbl. Kimaccudukarms nmo chepe ynorpediaeHus:
TEPMHHBI, MPOPECCHOHATU3MBI, JTUAICKTH3MbBI, aprOTU3MBbI, KAPTOHU3MbI, CIICHT, KOJUIOKBHA-
au3Mbl U ap. Kiraccudukanus 1mo 1epuBalliOHHBIM CBSI3SIM: OJHOKOpeHHbIe ciioBa. Kiaccuduka-
1¥sI IPU3HAKY CEMAaHTHUYECKON KOPPENAIMH: CHHOHMMbBI, aHTOHUMbI, TUIIOHUMBI. Kitaccuduka-
U 110 3BYKOBOMY M CEMaHTHYECKOMY MPHU3HAKY: OMOHHMBI, MMAPOHUMBL. McTopusi pa3BUTHS
TEOPHUH CJIOBA.

Tema 3. CemaHTHUYeCKAasi CTOPOHA CJ10BA. JIekcuveckoe 3HaYeHue ci1oBa. CeMaHTHUYeCKast
CTPYKTYpa cJIOBa.

[Tonstue cemantuku. Ilpenmer ceManTuku. 3aayvl CEMaHTUKU. 3HAYEHHE Kak OOIIEeHAy4YHAs
npobisieMa. [IpoOnemsl ceManTukH. PasrpaHnnyeHyre NOHATUN CEMAaHTUKH, CEMUOTHUKH, CEMUOJIO-
ruu u cemacuonioruu. O061mas Teopus U Tunonorusi 3HaueHus. [Ipupoaa 3HaueHus: 4acTHbIE TEO-
puu 3HaueHus. 3HaAU€HUE U 3HaK. Tpu HampaBieHMs] B IOHMMaHUS 3HAUYEHHUS. 3HAUMMBbIE CUTYa-
nuu. Tunonorus 3Hadenuit. Llenm Tumonorun. OcHoBHas kiaccupukanus (MMIDTMKAIMOHHOE
3HAUEHUE W 3HAKOBBIM TUI 3HAUYEHHS, KOTHUTHBHOE M IMparMaTU4yeckoe 3HAueHUe). 3HAYCHUS
CJIOBECHBIX 3HAaKOB. KoruutuBHoe 3HaueHne. KOHTEHCHOHAIbHBIN U MHTEHCUOHAJIBHBIN KOMIIO-
HEHTbhl KOTHUTUBHOrO 3HaueHus. Bemu u npusHaku. VIHTEHCHMOHAN U 3KCTEHCHOHAN MOHATHUS.
Tunel 3KCTEHCHOHAJIBLHOTO BapbUpOBaHUsA. THUIBI KOHTEHCUOHAJIBHOTO BapbUpoBaHUs. Buuabl
KOHTEHCHOHAIBHOTO 3HAYCHUS: CUTHU(UKATHBHOE M JCHOTATHBHOE 3HA4YCHHE. THIBI JEHOTA-
TUBHOT'O 3HAYEHUS: MUHUMAJILHOE U pa3BEPHYTOE 3HAUCHUs. [IOHATHS TEKCUYECKOTro U TpaMMa-
TUYECKOTO 3HAYCHUU B TPAJUIIMOHHOHN JHHTBUCTHKE. [Ipobiemsl ekcndyeckoii cemanTuku. Co-
OTHOLLIEHUE JIEKCUYECKOTO 3HAUeHUs U NOHATHs. CTPYKTypa JIEKCUYECKOro 3HaueHus. /[Ba tuna
CTPYKTYpbl 3HaueHHUs (KOTHUTUBHOE M IparMaTHueckoe 3HaueHus). [loHsTHEe ceMaHTHYeCKOro
npu3Haka. HTEHCHOHAN W UMIUIMKAlMOHAJ 3HaueHus. PooBui0BbIe crieu(pUKalMy HHTEHCH-
OHaJjla 3HayeHMs. Tunbl UMIUIMKaMoHaIa 3HaueHusl. KomMnoHeHTHbIN aHanu3 3HaueHus. Cema.
3amauy KOMIIOHEHTHOTO aHanu3a. [locienoBaTenbHOCTh KOMIIOHEHTHOIO aHanusa. Mepapxus
MOHSTUN: TUIIEPOHUM, TMIOHHUM, SKBOHHUM. Tumnbl ceM. CeMHBIM COCTaB KOHTEHCHOHAJIBbHOTO
3HaueHus. Ilonarue nomucemun. ConeprkarenbHble CBA3M 3HAYEHWH MHOTO3HA4YHBIX CIOB. Me-
XaHU3Mbl METOHUMHYECKON Tponen3aunu. Moaenn MEeTOHUMUYECKOW Tporen3anuu. MexaHus-
Mbl MeTadopbl 1 MeTOHUMUHN. CeMaHTHYEeCKHe MPOILECChl (pacliupeHue, CyKeHue, yIydlleHue,
yXyALLIEHUE 3HAYeHUsI). 3HaUeHUE M KOHTEKCT. TUIbl MOTHBAIMK JIEKCUYECKUX €IUHULL (OHe-
TUYecKasi, Mop¢osoruueckas, ceManTudeckas. KoHuenuus npou3BoJIbHOCTH — HEMPOU3BOIBHO-
ctu @. e Coccropa. Poib S3bIKOBOI JINYHOCTH B YCTAHOBJIEHUH CBSI3U MEXAY (popmoit 1 3Haue-
HueM. Hapognas stumonorus. Jleatumonoruzanusa. Meron cemanTHueckoro nois. Meron onu-
CaHUs JEKCUKO-CEMAHTUYECKUX IpymI. MeToa KOMIOHEHTHOTO aHAJIA3a.

Tema 4. Mopdosiorudyeckasi cropoHa ciaoBa. CjioBousMeHeHHe, CJI0BOOOpa3oBaHue, MOp-
(peMuKa aHIIIHIICKOTO A3BIKA.

Mopdonorus kak yacte TUHrBUCTUKH. [Ipeamer mopdonoruu. [Ipobiemsr Mopdonoruu.
3agaun Mopdomorun. Mopdonoruueckas CTpykTypa cioBa. Mopdema Kak OCHOBHAs €IUHMIIA
Mopconoruu. Ucropus uzydenue mopdemsl. Mopdema B nonumanuu U.A.bonysna ne Kyp-
TeHe. Mopdema Kak IByCTOPOHHSISI €JMHMLA s3bIka. Mopdema B TOHMMaHUN aMEPUKaHCKU JIHC-
KpUNTUBUCTOB. Mopdema kak OJAHOCTOPOHHSAS enuHUIA s3bika. Mopd Kak KOHTEKCTyajabHas
peanuzanust Mmopdpemsl. Amnomopd. Mopdononoruyeckoe BappupoBanue. Tumnsl mopdem. Kop-
HeBble MopdeMbl. CBOOOHBIE U CBSI3aHHbIE KOpHEBbIE MOpdembl. VICKOHHBIE M 3aMMCTBOBaH-
Hble KopHeBble Mopdembl. Adduxcanbusie Mopdemsbl. [Ipeduxcel. CrnoBooOpa3oBaTenbHbIE
npedukcel. Cyddukcsl. CaoBoM3MeHUTENbHBIE U CIIOBOOOpazoBarenbHble cyhdurcel. IToct-
¢ukcel. Mateppukcel. Uaduxcol. Kondpukcel. Jlekcuueckoe 3HaueHue npedukcoB u cyppuk-
coB. ['pammarnueckoe 3HaueHue cydpdurcoB. Cydhdukcol yacteit peun. J[MaxpoHHBIH U CHH-
XpOHHBIN Mopdonornueckuit aHanu3. Tpu ypoBHS CHHXPOHHOTO MOP(OJIOTHYECKOTO HCCIEn0-
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BaHUs B pyCCKOI\/JI TpaauIuu. CrnoBou3MeHeHHE. 3a,uaq1/1 CJIOBOM3MCHUTCIIbHOT'O aHalin3a U Mpo-
neaypa. CriocoObl cjioBoM3MeHEHHUs. JlaHHbBIE CIIOBOM3MEHHUTENILHOTO aHaimu3a. MopdeMHblil u
CJIOBOOOpa30BaTE/IbHBIM BU/IbI aHAIN3a, UX 3aJa4d U Ipoleaypa. BepTukaibHble ¥ TOPHU3OH-
TaJbHBIC PAJBI COMocTaBieHus. TpEXypoBHEBOE comocTaBiieHue. JlaHHbIe CII0BOOOpa30oBaTEIIb-
HOTO U MOP(eMHOT0 BHJI0B aHanu3a. OCHOBHBIE OHATHUS MOppeMUukr. OCHOBHBIEC TIOHSATHUS CIIO-
BOOOpa3zoBanus. EBpormeiickas M aMepuKaHCKas TPaJUIUs. AHAIU3 10 HEMOCPEICTBEHHO CO-
crapisiroruM. CriocoObl  crtoBooOpazoBanus. Mophosloruueckuid crocod CIOBOOOpa3OBaHUS.
Mophos10ro-CHHTaKCHYECKUiT Crocod CaoBooOpa3oBaHus. JIEKCHKO-CEMaHTHUYSCKUN CIOCO0
cioBooOpa3oBanusi. OOpa3oBaHre OMOHMMOB. JIEKCHKO-CUHTAKCHUECKHI CIIOCO0 CII0BOOOpa30-
Banus. OOpa3oBaHue ci0Ba U3 ciloBocoveTanus. Mopdemuka u cioBooOpa3oBaHUE: COOTHOIIIE-
HUE NOHIATUU WICHUMOCTHU U IMPOU3BOAHOCTH. HpI/IHL[I/IHBI IMPOU3BOAHOCTHU. MeTOI[ KOMITOHCHT-
HOT'O aHAJTU3a.

Tema 5. ®pa3eos10rusi COBPEMEHHOI0 AHTJIMHCKOr0 sI3bIKA.

®dpazeosiorust KaK paszzell JeKCUKOJIOTHH. 3HaueHus TepmuHa "gpazeonorus”. [Ipodbremsr u 3a-
nauu ¢paszeosioruu. [Ipenmer ¢pazeonorun. Ppazeonornyeckas eAMHULA KaK 3HAK BTOPUYHON
HOMHHALIMU. CTPYKTYpHO-CEMaHTUYECKHE OCOOEHHOCTH (ppazeosnornueckux eaunui. Ilpupona
CEMaHTUYECKUX KOMIIOHEHTOB (ppazeosornueckux enuHun. CHHTakcudeckoe U Mopdomnoruye-
ckoe crpoeHne (pazeonornueckux eauHuI. CBs3H (PpazeosoTHH C JIEKCUKOJIOTHEH, CHHTAKCH-
coM M cioBooOpazoBaHueM. dpaszeonornueckas nepusanus. dpaseonornyeckoe 3HaueHue. Tu-
bl 3HaYCHUH (Pa3eoNOTHYECKUX ENWHUIL. XapaKTepu3yloliee 3HadeHue (pa3eoorndecKux
enauHul. OCHOBHBbIE IPU3HAKU (Pa3eosIOTHYECKON €UHULBI: YCTOMYMBOCTh M BOCIIPOU3BOIM-
MocTh. CXOCTBA U pa3inuuus MeXAy (Ppa3eoqornueckoi equHunei u cioBoM. CXOJICTBa U pa3-
AU MeXay (pazeosoruueckoi enuHuLed U cBOOOIHBIM cioBocodyeraHueM. Kputepuu pas-
rpannueHus. OyHKIUN (pa3eonornyecknx eauHuil. Tumsl ¢paseonornyeckux enuaui. Kiac-
cudUKaMs Mo ceMaHTuyeckomMy npusHaky. Knaccudukanus no ¢GpyHKIHOHAIBHOMY IPU3HAKY.
Knaccudukanus mo KOHTEKCTOJOTrMYecKOoMy mpu3Haky. Kiaccupukanus mno TemaTHueckoi
npuHaanexHoctu. Kiaccudukanus no gekcuko-rpaMMmaTuiyeckomMy npusHaky. Knaccuduxanms
[0 CTWJIEBOMY Npu3HaKy. DyHKIIMOHAIBHO-CTHIMCTHYECKAs AuddepeHnranus ppa3eoaoruie-
ckux enunui. Knaccudpukamus A.M.CmupHuiikoro. ®@paseosoruyeckasi: MOJIUCEMHs, OMOHHU-
MUS, CHHOHUMHUSI, aHTOHUMUSI, BApPUAHTHOCTh. MeToas! (hpazeonornn. @opmel peanmzanuu ¢ppa-
3€0JIOTHYECKUX €IMHHIL B PEUH.

Tema 6. Jlekcuyecknii COCTAB AHIVIHIICKOIO A3bIKA.

[TonsTHe nexcuyeckor cucTemsl si3bika. Equnuiel nekcuueckoro cocraBa. Ctpatuduka-
LUl JIEKCUYECKOTO COCTAaBa aHITIMMCKOTO A3bIKA: TPYNIIMPOBKA CJIOB IO XapakTepy IapaaurMa-
TUYECKUX OTHOIIECHUU. DTUMOJOTUS JIEKCUUECKUX €IWHUIl aHTJIMMCKOTO sI3bIKA. DTarbl 3aUM-
CTBOBaHUs CJOB. ['eHeTHYECKasi XapaKTEpPUCTUKA JIEKCMYECKOrO0 cocTaBa. VICKOHHAs JIEKCHKa.
NHnoeBponeickuil 371EMEHT JIEKCHYECKOTO cocTaBa. ['epMaHCKUiA 3JIEMEHT CJIOBAPHOTO COCTABA.
CoOCTBEeHHO aHTJIMICKUI 2JIEMEHT JEKCHYECKOT0 COCTaBa. 3aMMCTBOBAaHHBIE CIIOBA U MX THIIBL.
[Iporecc acCCUMUIISIITUN WHOSI3BIYHBIX CJIOB. JIMHTBUCTUYECKHE W DKCTPAIMHTBUCTUYECKHE (hak-
TOPbl 3aMMCTBOBaHHUs. VICTOUHMKM 3aMMCTBOBaHUN. DTUMOJOTUYECKHUM CIIOBAph AHTJIMICKOTO
s3bika. ClI0Bapb MHTEPHALIMOHAIBHBIX CJIOB. ClIOBapbh MHOCTPAHHBIX CJIOB. POJIb 3aMMCTBOBaHHUS
B oboraieHnu cioBapHoro coctaBa. OmMoHuMbl. OModonHbl. OMorpadsl. CoOCTBEHHO OMOHUMBI.
Uctounukn omonumuwu, cioapu. [lapornumel. CnoBapu mapoHHUMOB. CXOACTBO COJIEPKAHHUS.
Cunonunmbl. CuHOHUMUYECKUN psijl. CHHOHUMUYECKas HOMUHAHTA. Tunbsl CMHOHUMOB. McTou-
HUKH CHHOHUMUU. DBemus u nucemMus Kak BUIbl CHHOHUMUHU. DB(HEMHU3MBI KaK XapakTepHas
YyepTa aHTJIMMCKOTO SI3bIKa M KyJIbTypbl. C10Bapu CHHOHUMOB. Jlekcuueckasi onmo3uius. AHTO-
HAMBI. AHTOHUMHUYECKUU psia. Tumbl aHTOHUMOB. McTouHnku aHTOHUMUH. CIOBapyM aHTOHU-
MoB. KonBepcusbl. Bxintouenue. I'nnepo-ruiloHMMUYECKUE OTHOLIEHUS. [ pynnmupoBKH CIIOB 1O
ucropuyeckoil mnepcnektuBe. Heomorusambl. CroBapyu HOBBIX CJHOB. Apxaum3mbl. MCTOpU3MBL
VYcrapesaromue ciioBa. ['pynnupoBKkH CIIOB MO MPOUCXO0XkACHHUIO. VICKOHHBIE cl0Ba. 3aUMCTBO-
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BaHHble cioBa. OkkasumoHanusMbl. [loTeHuManpHbIE Cil0Ba. ['pynnupoBKa CJIOB IO JIEKCHUKO-
rpaMMaTudeckoMmy mpusHaky. Yactepeunas rpynmnupoBka. ['pynmupoBka o MOpgoIoruyecko-
My MpHU3HaKy. [ pynmupoBKa CJIOB MO IMparMaTu4eckoMy npusHaky. [ pynmnupoBka cioB 1o cde-
pe ynorpebnenus. CTHUIMCTHYECKass MApKUPOBAHHOCTh AHIJIMICKOro s3blka. CTUIMCTHYECKU
HelTpanpHas (MEXCTHIIEBas) JIeKcHKa. Bapuanum anrauiickoro s3eika. Kimaccudukanms aexcu-
4yeckoro cocraBa mo cdepe ymorpebneHus. CTaHAApTHBIA aHTVIMMUCKUN s3bIK. OmpeneieHue
CTaH/IAapTHOCTH sA3bIKa. OCHOBHBIE YEPTHI CTAHAAPTHOIO AHIJIMICKOTrO s3blka. CTaHIapTHAS JIEK-
cuKa: ouIMaibHas JIEKCHKa, pa3roBopHas jekcuka. CTUINCTUYECKH MapKUPOBaHHAsI JIEKCUKA.
Hecrannaptaeiil anrnuiickuil si3pik. OCHOBHBIE YEPThl HECTAaHIAPTHOU Jiekcuku. [Ipoctopeune.
Crnenr xak tabyupoBaHHas Jiekcuka. CrocoObl ClI0BOOOPa30BaHUs CIEHIOBBIX CJOB. [IpuunHbI
nosBneHus cienra. Cienr u sxkapros. JXKapron kak HCTOYHHK cieHra. Aprorusmsl. Kinaccuduka-
1Us JIGKCMYECKOro COCTaBa Mo reorpaguueckoMy mnpusHaky. Teppuropuanbhas auddepennna-
s siekcukd. Junanektsl. Kiaccudukanus JeKCHUECKOro cOCTaBa Mo COIUATBLHOMY MPHU3HAKY.
Conmanbhas nuddepenuunanus aekcuku. Knaccudukaius JeKCHYECKOro COCTaBa MO 3THHUYE-
CKOMY IIpM3HAaKy. BapuaHTBI aHITIMKCKOTO S3bIKA.

Tema 7. Jlekcukorpadusi COBpeMEHHOI0 AaHIJIMHCKOI0 A3bIKA.

Jlekcukorpadusi Kak pasjen JEKCUKOJIOruu. TeopeTnyeckas U NMpaKkTHUECKas JEKCHKO-
rpadusi. Oynkuuu nexcukorpapuu. [Ipeamer nexcukorpaduu. Meroasl nexcukorpaduu. Tpu
CTaauM pa3BUTUSA Jiekcukorpaduu. JlocnoBapHas craaus U e€ pyHkuus. [Ipeanoceliiku BO3ZHUK-
HOBeHUA cioBapeid. OCOOEHHOCTH NIPEeBHUX clioBapeil. Tumbl ApeBHUX cioBapel. Panuss cio-
BapHas cragus U e€ ¢pyHkuusa. EBpomnelickas Tpaauuus cpeaHeBekoBbs. Jlekcukonsl. [lepeBoa-
HBIE€ CJIOBApU MACCHUBHOIO W aKTUBHOrO Tuna. JIBys3bIYHBIE CIIOBAapH KHUBBIX s3bIKOB. Hopma-
TUBHBIE cioBapu. llosiBIIeHHEe MHOrO3HA4HBIX CIOBApPE M KOMIIEHIUYMOB. Pycckas JIEKCHKO-
rpadus 18-19 Bexos. [lepuon pa3sutoii nekcukorpaduu u ero Gpyaxnus. [losBieHne HOBBIX TH-
noB cioBaped. OHOSA3bIUHBIE CI0BapH. /[Bysa3bIuHbIE coBapu. MHoros3brusble cinoBapu. Cre-
nuanbHble cioBapu. Jlekcukorpagusa 18-19 Bexo u e€ pynkuus. [IpoOiemsl u 3a1a4u IEKCUKO-
rpaduu. Pa3paboTka oOIiel TUIIOJIOTUHU ClIOBapei U cioBapeil HOBBIX THUIOB. THIBI clOBapei.
JIMHTBHCTHYECKUE U SHIMKIIONEINYECKHUE CIOBapy. TUIbI IMHIBUCTHYECKUX clioBapel. CioBa-
pu HoBOrO nokojeHus. [IpoGiiema MakpocTpyKTypsl cioBapst. OTOop cioB ans cioaps. [Ipun-
MBI PACHOJIOKEHHUS CJIOB B CIOBapHBIX cTaThsaX. [loHaTne cnoBapHoil cratbu. CeMaHTUUECKHE
CBS3M B CJIOBAape - MapaJurMaTUYeCKUEe U CUHTarMaTudeckue. THUIbI CIIOBapHBIX ONPEIEICHUN.
Cucrema nomet. Tumnsl s13b1k0BBIX WiLTIOCTpanuil. Ilogaua ¢paseonoruu. dtumonorus. Jlepusa-
LIMOHHBIE CBSI3U CIIOB.

4 METOJIUYECKHUE PEKOMEHJIALIMM (YKAZAHUS) JUISI CTYJEHTOB IO
U3VUYEHUIO JUCLHMUIIVUHBI

Pabora Ha jexkuuun

1. He 3anuceiBaiiTe kaxaoe ciaoBo mpenojaBareisi. GUKCUPYHTE OCHOBHBIE MOJOXKEHMS,
ompeieNIeHUs TEPMUHOB, KJlacCH(HUKaUU U T.II. B BUJAE CBEPHYTOr0 KOHCTEKTa. Brimensiite 3a-
TOJIOBKHU ¥ BOXKHYIO HH(GOPMAITUIO MAPKEPOM.

2. Odopmnsiite MaTepuan TakuMm o0Opa3oM, YTOOBI €ro JIETKO MOXKHO OBIJI0O BOCCTAHOBUTH B
Pa3BEPHYTHIN KOHCIEKT.

IMoaroroBka K NpakTUYEeCKUM 3aHATUAM

1. Haunure MMOATOTOBKY K MNPAKTHUYCCKOMY 3aHATHUIO C IPOCMOTpA JICKIIHH. Brigenute Map-
KEpoM €€ KJIII0UEBbIC MMOJ0KEHUS U TCPMHHBI.
2. O6paTI/ITC BHUMAaHHUC HAa HCOAHO3HAYHOCTb TPAKTOBOK KJIFOYCBLIX MOHATHH B HayYHBbIX

HCTOYHMKAX. M3ydnte aBTOPCKYIO apryMEeHTalUWI0 W NpeiaraéMblidi A3bIKOBOM MaTepuan s
WUIIOCTpanuu. byabTe roToBBI MPOKOMMEHTUPOBATH CYIIECTBYIOIIME TPAKTOBKU Ha 3aHATHH, U
apTyYMEHTHPOBAHO TPHUHATH CTOPOHY OJHOTO W3 aBTOPOB HMCTOYHHKOB WIH C(HOPMYIHPOBATH
CBOE BHJICHHE.
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3. [Tepepaboraiite coOpaHHBIM M3 HECKOJIBKUX UCTOYHUKOB MaTepuall U 0pOPMHUTE HA KaxK-
JbIH KJIFOUEBOW TEPMMH CTaThIO 110 MPUHLUITY SHIUKIONEINYECKOM, HOMONHAA €€ COOCTBEHHBI-
MU KOMMEHTAPUSIMHU.

4. BeinonHuTe ykazaHHbIE IpenoaBaTeieM yIpaKHEHHs.

S. [TonGepute COOCTBEHHBIN S3BIKOBOM MaTepUal Uil WILTIOCTPALIMH N3Y4aeMbIX MTOHIATUH U
JoNoJHUTEe UM cTartbu. CTaThsl JOJDKHA NMPHOOpPECTH 4YepThl Balllel MHTEIIEKTYaJIbHOM CO0-
CTBEHHOCTH.

IHoaroroBka k 3a4ety

1. O3HAaKOMBTECH CO CIMCKOM 3a4€THBIX TEOPETUYECKHX BOIPOCOB M IMPAKTHUYECKUX 3aja-
HUI 10 Hayana u3y4yeHus Kypcea.

2. N3yyaiiTe 110 BO3MOKHOCTU BCE PEKOMEHIYEMbIE 10 NUCHMUIUIMHE UCTOYHUKU HAYYHOU
JUTEPATYPBHI.

3. [TproOpetuTe A7 MOATOTOBKY K 3aHATHAM U JJIs1 paOOTHI HA 3aHATHUAX OOIIUI TOJIKOBBIN
(English-English) cioBaps ¢ 066éMoM crtoBapubIx BX0A0B He MeHee 100 000. ITpu BeIOOpE Clt0-
Baps oOpaTHTEe BHUMaHKE Ha I'OJ] BBITycKa (MOTpeOyeTcss HOBEHUIHIA), THIT TeUHHUIINHA (JoTHye-
CKUE WM MHTEHCHOHAJIbHBIE), HAIMYKUE (PPazeoOrHuecKoro, CTUIMCTUYECKOI0, CI0BO0Opa30-
BaTEIBbHOTO M 3TUMOJIOTHYECKOTO KOMIIOHEHTOB, OOBEM CIIOBAPHOU CTaThU (4eM OOJbIIE CIO-
BO3HAUEHUH y CJI0Ba, TEM JIyulle).

4. Perynspuo mocemniaiite deKUuU U MPaKTUUYECKUE 3aHATUS, MPUHUMANTE aKTUBHOE y4a-
cTHE B OOCYXJEHUM MaTepuaia, 3a/aBaiiTe BOIPOCHI, YTOUHSAHTE Yy IpernojaBaTelis KIoYeBble
MOHSTHS Ha 3aHATUSAX U KOHCYJbTALUAX.

Y4eOHO-MeToAHYeCKOe ofecleueHHe CAMOCTOSATe/ILHOI PadoThI CTY/IEHTOB 10 TUCIMILIHHE

KoaunuecTBO 4a-

®opmbl/BHABI COB, B COOTBET-
HaumenoBanue .
Ne CaMOCTOATEJIbHOMN CTBHH € y4eOHO-
pa3aeJia (TemMbl)
padoThbI TEeMATHYECKUM
IUVIAHOM
1. e Pa0oTa ¢ peKOMEHJJOBaHHOW TEOpeTH-

YECKOH JINTEPATypOH;
e BrIonHEHNEe YCTHBIX M NHCbMEHHBIX
YIPaXXHECHUH; 4
e Pa0oTa c 3J1eKTPOHHBIMU OCOOUSIMU;
e [logroroBka K CaMOCTOSATEIBHBIM U
KOHTPOJIbHBIM paboTaM.

BBenenne B JIEKCUKOJIO-
THIO

2. e Pa6ora ¢ peKOMEHIOBAHHON TEOPETH-
YECKOH JINTEPATypOH;

e KoMMEHTHpOBaHHE TpaMMaTHYECKUX
U JICKCUYECKUX SBICHUM;

e BEINOIHEHNE YCTHBIX M IMUCHbMEHHBIX

YIIPa)KHEHU;
CnoBo kak oOcHOBHas | e [loWck B TEKCTaXx MPUMEPOB, HILITIO-
JEKCUYeCKas  €IMHHIA. CTPUPYIOIMX JIAHHOE JIEKCUYECKOE 4
Teopus cioBa SBJICHUE;

e CocraBieHrne COOCTBEHHBIX MpUMe-
POB, WITIOCTPUPYIOMIUX TaHHOE SIBIIC-
HUE,;

e Pabota c 35eKTpOHHBIMH TTOCOOUSIMU;

e [lonroroBka K CamMOCTOSITENIbHBIM U
KOHTPOJILHBIM paboTaM.

Cemantnyeckas cTopoHa | ¢ PaboTa ¢ peKOMEHIOBAaHHOMH TEOpETH- 6
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CJIOBA. Jlexcudeckoe
3HaueHue ciosa. CeMmaH-
THYEeCKas CTPYKTypa
clioBa.

YECKOM JIUTEpaTypou;

BeImonHeHne YCTHBIX M MUCHhMEHHBIX
YIIPa)KHEHUM;

CocraBineHue COOCTBEHHBIX MpUMe-
POB, WJUTIOCTPUPYIOLIUX JTaHHOE SIBJIE-
HUE;

PaboTa ¢ 37eKTpOHHBIMHU TTOCOOUSIMU;
[TonroroBka K CaMOCTOSITENIBHBIM U
KOHTPOJIbHBIM paboTaM.

Mopdomnoruueckasi cTo-
poHa cioBa. CiioBou3me-
HEHHUE, CIIOBOOOpa3oBa-
HUe, Mopdemuka aH-
TJIIMHACKOTO A3bIKA

Pabora ¢ pekoMeHJOBaHHON TEOPETHU-
YECKOM JINTepaTypoil;

BbInosiHEHNE YCTHBIX M MUCBMEHHBIX
IrpaMMaTUYECKUX YIPAKHEHUH;

ITouck B XyIOKECTBEHHBIX TEKCTAX
IIPUMEPOB, WIUIIOCTPUPYIOLUINX AAHHOE
SBJICHUE;

CocraBneHue COOCTBEHHBIX IpHUMe-
POB, MJUIFOCTPUPYIOLIUX aHHOE sIBJIE-
HUE;

PaboTa ¢ 311eKTpOHHBIMH [TOCOOUSIMU;
ITonroroBka K CaMOCTOSITENIBHBIM U
KOHTPOJIbHBIM paboTaM.

®pazeosioruss COBpPEMEH-
HOT'0 aHTJIMUCKOTO SA3bIKa

PaboTa ¢ pekoMeH10BaHHOI TeopeTu-
YECKOU JINTEPATYPOH;

BeimonHeHe yCTHBIX M TTHCHMEHHBIX
YIPa)KHEHUH;

[Touck B XyJOOXECTBEHHBIX TEKCTax
IPUMEPOB, WUTIOCTPUPYIOIINX JaHHOE
SIBJICHHE;

CocraBneHue COOCTBEHHBIX IpHUMe-
POB, WJUIIOCTPUPYIOUIMX JaHHOE JIeK-
CHYECKOE SIBJICHHE;

PaboTa ¢ 31eKTpOHHBIMH ITOCOOUSIMU;
[ToarotToBka K €aMOCTOSITEIbHBIM H
KOHTPOJIbHBIM paboTaM.

Jlexcudyeckuii coctaB co-
BPEMEHHOI'0 aHTJIUHCKO-
TO A3BbIKAa

PaboTa ¢ pekoMeHI0BaHHOI TeopeTu-
YECKOH JINTEPATypOH;

PaboTa ¢ 3neKTpOHHBIMHU TTOCOOUSIMU;
[TonroroBka K CaMOCTOSITENIBHBIM U
KOHTPOJIbHBIM paboTaM.

Jlexcukorpagusi  coBpe-
MEHHOI'O  aHIJIMICKOIO
A3bIKa

PaboTa ¢ pekoMeHI0BaHHOI TeopeTu-
YECKOH JINTEPATypOH;

PaboTa ¢ 31eKTpOHHBIMHU TOCOOUSIMU;
ITonroroBka K CaMOCTOSITENIBHBIM U
KOHTPOJIbHBIM paboTaM.

UTOoIro

36

5 IPAKTUKYM 110 JUCHUIIVIMHE

Laboratory work 1

1. Group the following words according to their origin
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Machine, mule, chocolate, telephone, wigwam, kangaroo, chauffeur, beauty, umbrella, school,
grotto, lottery, opera, sonata, sonnet, mikado, hara-kiri, karate, soprano, opal, orange, punch,
sapphire, manifest, umbrella, violin, banana, bravado, canibal, aga, bey, caftan, coffee, canoe,
hammock, hurricane, sombrero, samurai, shogun, bonsai, tobacco, tank, guitar, hacienda, sput-
nik, auto-da-fe, port (wine), verandah, cobra, bismuth, jungle, pyjamas, cobalt, quartz, zinc, stan-
za, incognito, macaroni, influenza, fiasco, nickel, waltz, kindergarten, leitmotif, borsch, ruck-
sack, poodle, homeopathy, maize, mosquito, mulatto, potato, hamburger, lager, reef, deck, com-
mandeer, springbok, baobab, landscape, roster, coach, tokay, goulash, hussar, mazurka, polka,
sugar, jute, candy, shampoo, loot, guru, curry, geisha, kimono, kamikaze, zaitech, emir, harem,
khalif, sofa, sheikh, assassin, azimuth, sherbert, zero, cruise, easel, horde, uhlan, kiosk, yoghurt,
shish kebab, bazaar, caravan, turban, bamboo, ketchup, sago, tea, tycoon, kung fu, glasnost, in-
telligentsia, madeira, perestroika, samovar, troika, piazza, portico, solo, cocoa, corral, desperado,
embargo, schnaps,sauerkraut, kapellmeister, yacht, rupee, khaki.

2.Explain the origin of the following words.

White, black, wide, mother, sister, day, cow, sheep, dog, hen, goat, arm, be, do, ask, eat, see, sit,
send, love, star, wind, hard, quick, slow, long, ankle, bread, hear, keep

3. Explain the meaning of the following Latin abbreviations.

l.e., am., v.v., viz., etc., cf., et seq., id(em), ib./ ibid., p.a./ per a., pct., op. cit., per pro, g.l., s.f.,
qu., sc./ scil. , p.m., e.g.

4.Group the following loans into 1) completely assimilated borrowings, 2) partially assimilated
borrowings, 3) unassimilated borrowings or barbarisms.

Cheese, street, wall, wine, formulae, husband, fellow, gate, root, addio, ciao, wing, call, take, die,
want, coup d'Etat, happy, ill, low, old, wrong, bourgeois, prestige, memoir, table, face, chair, fig-
ure, finish, matter, ad libitum, animal, article, incognito, macaroni, soprano, tobacco, kapellmeis-
ter, ballet, buffet, corps, bouquet, brioche, Autoda-fe, nucleus, chauffeur, nota bene, shaman,
souvenir, Spaghetti, a la carte, boulevard, torero, ad hoc, a la mode

5.Give the plural form of the nouns borrowed from Latin and Greek.

Sanatorium, terminus, datum, nucleus, formula, bacillus, stratum, parenthesis, thesis, stimulus,
criterion, hypothesis.

6. Write out international words from the given sentences.

1. He gave a false address to the police. 2. I’ve seen many good films lately.3. Do you take sugar
in your coffee? 4. Arrange the words in alphabetical order. 5. Charlotte Bronte wrote under the
pseudonym of Currer Bell. 6. He worked in radio for nearly 40 years. 7. Many people feel that
their interests are not represented by mainstream politics. 8. We’ve seen the open-air theatre in
London’s Regent Park. 9. I'm worried about my son's lack of progress in English. 10. The gov-
ernment has promised to introduce reforms of the tax system. 11. He went on to study medicine
at Edinburgh University.

7. Give the cognates (‘false friends’) in the Russian language to the given English words.
State the difference in their meanings.

Argument, baton, order, to reclaim, delicate, intelligent, revision, artist, sympathetic, capital, fab-
ric, ambitious, concourse, romance, to pretend, command.

8. Transcribe the following borrowings not completely assimilated graphically and / or
phonetically. Pay special attention to their spelling and pronunciation.

Torchere, chalet, parquet, chauffeur, corps, souvenir, spaghetti, memoir, incognito, sabotage,
boulevard, macaroni.
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Laboratory work 2
1. Give possible interpretations of the sentences paying special attention to the italicized words.
State the difference between meaning of the italicized words and sense which these words lend
to the whole utterance or the situation.
Model: T won’t go further; I am afraid of the dog ahead. Don’t worry. To all appearances, it
won'’t bite, it is just barking.

to bark
Meaning Sense
to make the short sharp (loud) sound | such behaviour of the dog implies that the dog itself is
that dogs and some other animals frightened by the appearance of the people
make

1. The discreet door was shut with a bang. 2. She failed to buy an expensive little box and he felt
a strange pang. 3.1 turned to my friend but he had gone to the house and was leaning against it
with his face to the wall. 4. Rosemary brought the beggar to her luxurious apartment. She helped
the girl off with her coat. But what was she to do with it now? Rosemary left the coat on the
floor. 5. She didn’t' t dine with them. She insisted on leaving. 6. He got up from his chair, but he
was moving slowly, like an old man. He put the newspaper down very carefully, adjusting its
creases with lingering fingers. They were trembling a little. 7. He felt that he had behaved badly
in losing his temper while she had so admirably controlled hers. He sought for a crushing phrase,
some final intimidating repartee. But before that (the phrase) came she closed quietly the door in
his face. 8. The girl went to her father and pulled his sleeve. 9. He was longing to begin to be
generous. 10. She was a resigned little woman with shiny red hands and work-swollen finger
knuckles.

2. Analyze the given expressions and answer the question: what characteristics of the lion and
the oak not reflected in the denotatum are proper to the concepts about these objects?

1) a lion-hunter; to have a heart like a lion; to feel like a lion; to roar like a lion; to lionize some-
one; to beard the lion in his den; to be thrown to the lions; the lion' s share; to put one's head in
lion' s mouth;

2) great/mighty oaks from little acorns grow; a heart of oak; oaks may fall when reeds stand the
storm.

3. Group the following words into three columns in accordance with the sameness of their 1)
grammatical; 2) lexical; 3) part-of-speech meaning.

Boy’s, nearest, at, beautiful, think, man, drift, wrote, tremendous, ship‘s, the most beautiful, ta-
ble, near, for, went, friend’s, handsome, thinking, boy, nearer, thought, boys, lamp, go, during.

4. ldentify the denotational and connotational aspects of lexical meaning of the given words.
Analyze the similarity and difference between the components of the connotational aspect of
lexical meaning in the given pairs of words.
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Words Denotational & connotational aspects Components of the connotational aspect
of lexical meaning which specify the dif-
ference between the words

celebrated | widely known, admired and talked about by | evaluation (positive)
many people because of good qualities

notorious | widely known because of something bad, for | evaluation (negative)
example, for being criminal, violent, or im-
moral

To deal with — to grapple with, sophisticated — hardened, adventure — ordeal, perfect — flawless,
to glance — to glare, adulation — respect, ugly — repulsive, to murmur — to mutter.

5. Copy out the following pairs of words grouping together the ones which represent the same
meaning of each word. Explain the different meanings and the different usages, giving rea-
sons for your answer. Use dictionaries if necessary.

smart, adj. smart clothes, a smart answer, a smart house, a smart garden, a smart repartee, a
smart officer, a smart blow, a smart punishment

stubborn, adj. a stubborn child, a stubborn look, a stubborn horse, stubborn resistance, a stubborn
fighting, a stubborn cough, stubborn depression

sound, adj. sound lungs, a sound scholar, a sound tennis-player, sound views, sound advice,
sound criticism, a sound ship, a sound whipping

root, n. edible roots, the root of the tooth, the root of the matter, the root of all evil, square root,
cube root

perform, v. to perform one's duty, to perform an operation, to perform a dance, to perform a play
kick, v. to kick the ball, to kick the dog, to kick off one's slippers, to kick smb. downstairs

6.The verb "'to take™ is highly polysemantic in Modern English. On which meanings of the verb are
the following jokes based? Give your own examples to illustrate the other meanings of the word.

1. "Where have you been for the last four years?" "At college taking medicine." "And did you finally get
well?" 2. "Doctor, what should a woman take when she is run down?" "The license number, madame, the
license number.” 3. Proctor (exceedingly angry): So you confess that this unfortunate Freshman was car-
ried to this frog pond and drenched. Now what part did you take in this disgraceful affair? Sophomore
(meekly): The right leg, sir.

7. Explain the basis for the following jokes. Use the dictionary when in doubt.

1. Caller: I wonder if | can see your mother, little boy. Is she engaged? Willie: Engaged! She's married.
2. Booking Clerk (at a small village station): You'll have to change twice before you get to York. Villager
(unused to travelling): Goodness me! And I've only brought the clothes I'm wearing.

1. Antrushina, G. B. English Lexicology / G. B. Antrushina, O. V. Afanasyeva, N. N. Morozova.
— Moscow, 2000. — 288 p.

2.I'eutimanu, H. b. CoBpeMeHHbIN aHTIHiCKUiT s3bIK: ekcukonorust = Modern English Studies.
Lexicology: yuebHOe mocobue 11 By30B: [Ha aHTJI. s3bIke]. — M.: Akanemus, 2007. — 218 ¢
3.3pikoBa W.B. [Ipaktudeckuii kypc anrimiickoii ekcukosioruu = A Practical Course in English
Lexicology: Yue6. [TocoOue st cTyq.JIMHTB. By30B M (hak.MH. s36IKOB. —M.: M3narensckuii
neHTp «Akagemusi», 2006. — 288c.

4. Munaesa, JI. B. Jlekcukonorus u nekcukorpadusi anrnuiickoro s3eika. English Lexicology
and Lexicography: yue6HOe mocobue s OakanaBpuata u Maructparypsi / JI. B. MunaeBa. —
2-e u3n., ucnp, u gon. — Mocksa: U3natensctBo FOpaidt, 2018. — 225 c.

Laboratory work 3
1. Analyze the meanings of the given words. State what common associations, given by the
graphic/sound-clusters sp-[sp], -ash [2f] and gl-[gl] unite these words.
Sprinkle (to shake small amounts of a liquid over the surface of something), spray (to send lig-
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uid through the air in tiny drops either by the wind or some instrument), splash (to wet or soil by
dashing masses or particles of water), spit (send liquid out from the mouth), spatter (to scatter
drops of a liquid on a surface), spilt (to accidentally pour a liquid out of its container), spurt (if a
liquid spurts from smth., it comes out in a sudden strong flow).
Smash (break violently into small pieces), dash (move or be moved violently), crash (strike sud-
denly violently and noisily), bash (to hit hard and violently), gash (a long deep cut or wound),
slash (to move in a violent way that causes a lot of damage), trash (to criticize in a very strong
way).
Glamour (a special quality that makes a person, place, or situation seem very exciting, attrac-
tive, or fashionable), gleam (a bright light reflected from something), glisten (to shine and look
wet or oily), glossy (shiny in an attractive way), glint (to shine with quick flashes of light), glow
(to shine with a soft light), glimmer (a soft weak light that is not steady).
2. Analyze the meanings of the italicized words. Group the words according to their type of
motivation: a) words morphologically motivated; b) words semantically motivated. Give your
own examples.
Driver — someone who drives a vehicle, especially as his/her job; careless — not taking enough
care; leg — the part of a piece of furniture such as a table or chair that supports it and raises it off
the floor; horse — a piece of equipment shaped like a large box that is used in gymnastics; sin-
glehood — the state of being single rather than married; wall — emotions or behaviour that pre-
vent people from feeling close to each other; hand-made — made by hand, not machine; piggish
— selfish; blue-eyed — having blue eyes; sound bite — a short comment by a politician or another
famous person that is taken from a longer conversation or speech and broadcast alone because it
is especially interesting or effective; leaflet — a small, often folded piece of printed paper, often
advertising something, usually given free to people; streamlet — a small stream (a natural flow of
water).
3. Define the kind of association involved in the semantic change. Give your own examples
Model: glass (a transparent solid substance used for making windows, bottles, etc.) — a glass (a
container used for drinking, made of glass)
The kind of association involved in the semantic change in the words glass — a glass is known
as metonymy or the contiguity of meaning.
1) the foot of a person — the foot of a mountain; 2) jean (heavy twilled cotton cloth, esp. denim)
— jeans (trousers made of denim); 3) Matisse (proper name) — a Mattisse (a painting); 4) the
wing of a bird — the wing of a building; 5) the key to a door — the key to a mystery; 6) copper
(metal) — copper (coin); 7) the heart of a man — the heart of a city; 8) crown (a circular orna-
mental headdress worn by a monarch) — crown (monarchy); 9) a whip (a lash used to urge hors-
es on) — a whip (an official in the British Parliament to see that members are present at debates);
10) China (a country) — china (dishes made of porcelain).
4. Analyze the meanings of the italicized words. Identify the result of changes of the denota-
tional aspect of lexical meaning in the given words.
Model: loan: ‘a gift from a superior; a thing borrowed” — ‘a sum of money which is borrowed,
often from a bank, and has to be paid back, usually together with an additional amount of money
that you have to pay as a charge for borrowing’ The result of the change of the denotational as-
pect of lexical meaning of the word loan is that the word became more specialized in meaning
(restriction of meaning, specialization).

1) camp: ,,a place where troops are lodged in tents” — ,,a place where people live in tents or
hunts™; 2) girl: ,,a small child of either sex™ — ,,a small child of the female sex™; 3) bird: ,,a
young bird™ — ,,a creature with wings and feathers which can usually fly in the air*; 4) arrive:
,reach the shore after a voyage™ — ,,reach a place at the end of a journey or a stage in a journey";
5) deer: ,,any quadruped (ueTBepoHoOroe xxuBoTHOE)“ — ,,a hoofed grazing or browsing animal,
with branched bony antlers that are shed annually and typically borne only by the male®; 6) rug:
,rough woolen stuff” — ,,a small carpet™; 7) barn: ,,a place for keeping barley” — ,,a large farm
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building used for storing grain, hay, or straw or for housing livestock™; 8) glide: ,,to move gently
and smoothly” — ,.fly with no engine™; 9) room: ,,space™ — ,,a part or division of a building en-
closed by walls, floor, and ceiling™; 10) fly: ,,move with wings* — ,,to move through the air or in
the outer space™; 11) artist: ,,master of the liberal arts — ,,a person who produces paintings or
drawings as a profession or hobby*; 12) champion: ,,a fighting man® — ,,a person who has de-
feated or surpassed all rivals in a competition, especially a sporting contest™; 13) campaign:
»army’s operations in the field” — ,,a connected set of actions intended to obtain a particular re-
sult, in military operations, in politics and business.
5. Analyze the meanings of the italicized words. Identify the result of the changes of the con-
notational aspect of lexical meaning in the given words.

Model: villain: ‘a feudal serf, peasant cultivator in subjection to a lord” — ‘a person guilty or
capable of a crime or wickedness’
The result of the change of the connotational aspect of lexical meaning of the word villain is that
the word acquired a derogatory emotive charge (deterioration of meaning).

1) cunning: ,,possessing erudition or skill“ — ,,clever in deceiving™; 2) knight: ,,manservant™ —
,hoble courageous man®; 3) fond: ,foolish, infatuated” — ,loving, affectionate™; 4) gang: ,,a
group of people going together” — ,,an organized group of criminals™; 5) marshal: ,,manservant
attending horses™ — ,,an officer of the highest rank in the armed forces®; 6) coarse: ,,ordinary,
common® — ,,rude or vulgar™; 7) minister: ,,a servant™ — ,,a head of a government department";
8) enthusiasm: ,,a prophetic or poetic frenzy™ — ,,intense and eager enjoyment, interest, or ap-
proval®; 9) violent: ,,having a marked or powerful effect” — ,,using or involving physical force
intended to hurt, damage, or kill someone or something™; 10) gossip: ,,a godparent, a person re-
lated to one in God" — ,,the one who talks scandal; tells slanderous stories about other people®.

6. Read the sentences in which the polysemantic word simple is used. Give all the lexico-
semantic variants constituting the semantic structure of this word. Check yourself by a
dictionary. Give your own examples

1. The book tries to give simple explanations of some very complex scientific ideas. 2. Sally
likes clothes that are simple but elegant. 3. The simple fact is that he wants a divorce. 4. Archae-
ologists found several simple tools at the site. A knife is a simple tool. 5. Her grandparents were
simple people who never had much money. I’m just a simple farmer. 6. You may be joking but
she’s simple enough to believe you. 7. I’m afraid old Jack is a bit simple.

. Aurpymmmna, I'. b. Jlekcukomorus anrmuiickoro si3pika = English Lexicology: yue6. mis Oaka-
naspoB / I'. B. Autpymuna, O. B. AdanaceeBa, H. H. Mopo3oBa; Mock. nex. roc. yH-T. - 8-¢
u31., mepepad, u gom. - M.: FOpaiit, 2013. - 286 c. (25 7k3.)

2. I'ummann, H. b. CoBpemeHHbIi aHTIMICKUI s3bIK: Nekcukonorus = Modern English Studies.
Lexicology: yueOHOe mocoOue /it By30B: [Ha aHr. si3bike]. — M.: Akanemus, 2007. — 218 c. (20
9K3.)

3. I'Bummanu, H. b. CoBpeMeHHBIN aHTIMICKNM S3bIK. JIEKCUKOIOTHA: y4ue. mocoOue Jyis CTY/I.
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W3narensckuit ieHTp «Akamemusi», 2007. — 288c. (16 7k3.)

5. Ilopran u3narenbctBa Macmillan - Pexxum goctyna: https://www.macmillandictionary.com/

Laboratory work 4
1. Organize the given words in accordance with their hyponymic relations. Enumerate the general
terms (hyperonyms).
1) train, light lorry, bicycle, vehicle, cabriolet, car, heavy lorry, estate car, motorcycle, bus, lorry, three-
door hatchback, three-way dump truck;
2) turtle, mammal, squirrel, animal, reptile, seal, tiger, lizard, leopard, fox, wolf, iguana, bear, snake, fe-
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line, panther.

2. Group the sentences into pairs so that in one sentence there should be a hyperonym (the more gen-
eral term) and in the other — the hyponym (the more concrete term).

Model: The man was murdered. — The man was poisoned.

1. He gave her a ring with five emeralds as a birthday present. 2. The man was poisoned. 3. She looked at
him. 4. He heard a nightingale singing. 5. He is an officer. 6. It’s an old car. 7. She was wearing a black
dress. 8. They built a boat. 9. The man was murdered. 10. She stared at him. 11. He is a colonel. 12. It’s
an old vehicle. 13. He gave her a ring with five precious stones as a birthday present. 14. They bought
flowers in the shop. 15. She was wearing a dark dress. 16. She has got a child. 17. They built a yacht. 18.
They bought lilacs in the shop. 19. She has got a daughter. 20. He heard a bird singing.

3. Give meanings of the following synonyms. State the difference in the connotational aspect of their

meaning.

Model: love — worship

Love — an intense feeling of deep affection Emotive charge and expressiveness (intensity) are dif-
Worship — the feeling of profound reverence ferent.

and strong adoration

Confidence — assurance; to satisfy — to delight; alone — lonely; to create — to manufacture; to blush —to
redden; to tremble — to shudder.

4. State the difference in the pragmatic aspect of meaning of the given synonyms. Consult a dictionary.
Model: to see — to behold The verb to behold is formal, whereas the verb to see is neutral.

Car — automobile; refreshment — bite; soldier — warrior; to begin — to commence; face — puss; to leave — to
abandon; hearty — cordial, hand — fin; to cry — to weep.

5. Look up in a dictionary meanings of the given pairs of synonyms. Classify synonyms into stylistic,
ideographic and ideographic-stylistic.

Model: mum — mother

The words have the same denotational meaning ‘a female parent’, but they differ in the pragmatic aspect
of meaning as the word mum is informal. Thus, this pair of synonyms belongs to the group of stylistic
synonyms.

Information — data; associate — pal; infectious — contagious; to ask — to interrogate; to meet — to encoun-
ter; to reckon — to estimate; mum — mother, faculty — talent; to foretell — to predict; to walk — to prome-
nade; blemish — flaw; heaven — sky; intelligent — smart; affair — business.

6. Find the synonymic dominant in the following groups of synonyms.

To sob — to weep — to cry; to brood — to reflect — to mediate — to think; to glare — to peep —to look —to
stare — to glance; strange — quaint — odd — queer; terror — fear — horror; angry — furious — enraged; to flash
—to gleam — to sparkle — to blaze — to shine.

7. Arrange the following units into two lexical and two terminological sets. Give them corresponding
names.

Detached house, wire-haired fox terrier, climbing robe, bull terrier, disk, horse (vaulting horse), hardware,
multi-storey block of flats, monitor, terraced house, Scottish terrier, mainframe, trampoline, interface,
Bedlington terrier, floor, high-rise block of flats, landing mat, Pekinese, asymmetric bars, software,
weekend house, springboard, server, cottage, beam, semi-detached house.

8. Classify the following words and word-combinations into lexico-semantic groups (1) and semantic
fields (2) under the headings ‘education’ and ‘feeling’.

Book, to bear malice, displeased, to teach, intelligent, indifference, classmate, to adore, affection, to
coach, frustrated, pedagogical, college, hatred, day-student, in a temper, to repeat a year, passion, calm
(adj), exercise, reader, satisfaction, to write, wrathful, knowledge, tuition, jealousy, course, to supervise,
to infuriate, disciplined, happy, to develop habits, unrest, shock, methodological, to hurt, to smatter of
(in), angry.

9. Give antonyms to the following words. Group them into antonyms of the same root (a) and antonyms of
different roots (b).

Model: artistic The antonym of the word artistic is inartistic. These words belong to the group of anto-
nyms of the same root (group a).

Happy (adj), careful (adj), dwarf (adj), obedience (n), criticism (n), above (adv), regular (adj), asleep
(adj), back (adv), polite (adj), triumph (n), hope (n), artistic (adj), appear (v), prewar (adj), far (adv), logi-
cal (adj), love (n), known (adj).

1. AutpymmmHa, I'. B. Jlekcukonorus anrmumiickoro si3bika = English Lexicology : yue6. s Ga-
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Laboratory work 5
1. Segment the following words into morphemes. Define (a) the semantic types and (b) the
structural types of morphemes constituting the given words.
Model: aimless
The word aimless can be segmented into two morphemes: aim- + -less.
semantically aim- is a root-morpheme; -less is an affix.; structurally aim- is a free morpheme; -
less is a bound morpheme.
Beggarly, postman, shorten, destabilize, sympathy, fruitfulness, maltreatment, disaffected, over-
rule, photographic, half-eaten, theory, rent-free.
2. Classify the following words according to the part-of-speech meaning of their affixational
morphemes.
Model: criticism The affix -ism indicates that the derived word is a noun.
Suitability, hatless, accordingly, combination, befriend, sideways, hospitalize, boyhood, con-
gratulatory, enlarge, northwards, spacious, bureaucracy, quarrelsome, clarify, breakage, drinka-
ble, weaken.
3. Analyze the following words according to their morphemic types. Define the subtypes of
polymorphic words. Classify polyradical words into two groups: 1) words consisting of two or
more roots with no affixational morphemes; 2) words containing two roots and one or more
affixational morphemes.
Model: duck, illiteratetiess, back-bencher
The word duck is monomorphic. The word illiterateness is polymorphic, monoradical, prefixo-
radical-suffixal. The word back-bencher is polymorphic, polyradical, contains two roots and one
affixational morpheme (group 2).
House, uncover, dark-brown, disappointment, effective, black, historian, bookkeeper, cry, mis-
trust, unanswerable, home-sick, good, ex-wife, laughter-filled, go, unfortunately, age-long, man-
ageability, short-sightedness.
4. Say what parts of speech can be formed with the help of the affixes. Give examples.
-ness, -ous, -ly, -y, -dom, -ish, -tion, -ed, -en, -ess, -or, -er, -hood, -less, -ate, -ing, -al, -ful, un-,
re-, im (in)-, dis-, over-, ab-

5. Explain the difference between the meanings of the following words produced from the
same root by means of different affixes.

Watery — waterish, embarrassed — embarrassing, manly — mannish, colourful — coloured,
distressed — distressing, respected — respectful — respectable, exhaustive — exhausting —
exhausted, bored — boring, touchy — touched — touching.

6.Group the given words according to their derivational structure into suffixal and prefixal
derivatives.

Model: unwifely — un- + -wifely (a prefixal derivative); embittered — embitter- + -ed (a suffixal
derivative)

insensible, unwomanly, unimaginable, discovery, irresponsible, impression, dishearten, account-
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able, unfriendly, impersonal, renewable, undeveloped

7.Say how many morphemes each word contains. Define the type (free or bound) of each
morpheme.

student; stupidity; unfair; excellent; sleeping; sunfish; unemployed; deform; unreliable; trial;
disinfectant; bluebell; husband; island; overpowering; paper; black-hearted; ugly; sandwich;
crinkly.

8.1dentify roots in the following words.

beggarly; dragged; impossible; hopefully; thumbtack; unassuming; redness; racketeers; cloudi-
ness; exceptionally; deactivated.

9. Form adjectives from the following nouns:

blood, brother, earth, fashion, heaven, home, milk, mother, night, water, woman, man, book,
time, month, body, mist, hand, life, room, war.

10. Do the following words have analogous morphemic structure?

1. Implant, impossible, important. 2. Matter, finger, chatter, smaller, summer, neither, pointer. 3.
Reads, tables, yours, means, physics. 4. Painting, earring, darling, morning. 5. Perfectly, holy,
lily, only, lonely. 6. Discuss, distaff, dissolve, distance. 7. Ragged, cooked, embarrassed. 8. In-
dustry, insist, insane, income, instance. 9. Copy, sandy, candy, casualty, Bobby. 10. Lakelet,
hamlet, toothlet.

1. Aurpymmna, I'. B. Jlekcukonorus anrauiickoro si3eika = English Lexicology: yue6. mis 6aka-
naspoB / I'. B. Autpymuna, O. B. Adanacsea, H. H. Mopo3osa; Mock. niea. roc. yH-T. - 8-¢
u31., nepepad, u gom. - M.: FOpaiit, 2013. - 286 c. (25 sk3.)

2. I'eummanu, H. b. CoBpemeHHbI# aHTIMIACKUI s3bIK: Jiekcukonorus = Modern English Studies.
Lexicology: yueOHOe mocobue /uist By30B: [Ha aHri. s3bike]. — M.: Akagemus, 2007. — 218 c. (20
9K3.)

3. I'Bummanu, H. b. CoBpemeHHbIi aHTIMNCKU S3bIK. JIekcukonorus: yue0. mocodue Ams CTy/I.
By30B / H. b. I'Bummanm. - 3-e usn., mepepad. u o - M.: FOpaiit, 2014. - 273 c. (10 3x3.)

4.. 3pikoBa U.B. Ilpaktuueckuii Kypc aHrmuiickoi jekcukonorun = A Practical Course in Eng-
lish Lexicology: Yue6.mocobue [uist CTyH. JUHIB. By30B M (DaK.MH. SI3BIKOB. - 2-¢ W3[., UCIIp. —
M.: U3natenbckuii 1ieHTp «Axamemusi», 2007. — 288c. (16 3k3.)

Laboratory work 6
1. Comment on the morphological structure of the following words.
Occasionalism, bluish, gas-stove, semantically, workmanship, cowardly, bookworm, superman,
tree, figure, lady, cupboard, trainee, cross-legged, shockproof, holiday, bad-mouth, heavy-footed,
welcome, handful, egomaniac, sugar-free, blackmailer, thin, child-friendly, barefaced, under-
nourishment
2. Study the meanings of the following prefixes.
* Arch- (chief, main, highest-ranking)
* Out- (more, better etc. than)
* Mal- (badly, wrongly)
* Pseudo- (false, pretended)
Fill in the gaps in the following sentences with suitable prefixes from the list above.
a) In my opinion, this book is just -intellectual rubbish. b) Although he was elder than
his wife, he lived her by ten years. c) Priests are not often ambitious men, but he has set
his heart on becoming bishop. d) The launch of the space rocket was delayed by a
function in the fuel system. e) At the beginning of the nineteenth century, Britain’s

-enemy was France. f) He completely boxed his opponent and knocked him out in
the seventh round. g) Children who grow up in time of war are more likely to be adjusted
than other children. h) He uses -scientific language to persuade his readers. i) These squal-
id, dark, cramped odorous rooms are homes to whole families of people. j) She was the
finest dancer in the country. She shone all the others.
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3. Study the meanings of the following prefixes.

* A- (not, without)

* Hyper- (extremely, too)

* Fore- (before, in front of)

* Neo- (new, revived)

Fill in the gaps in the following sentences with suitable prefixes from the list above.

a) The museum was built in the middle of the last century in the -classical style popular at
that time. b) Who can tell what the future holds for us? ¢) It’s no use asking him about
the political system or the parties. He doesn’t know or care. He’s completely  political. d) It’s
quite normal to complain if you think something is wrong, but | do feel that you are sometimes
____critical. e) The authorities are concerned at the activities of a small __ -Nazi movement. f)
You must be very careful what you say about her poems. She’s a _ sensitive person. g) She
didn’t know the difference between right and wrong. She had no conscience at all. She was
simply __ moral. h) The police claimed that she had some knowledge of the murder
attempt and could have prevented it. i) He was standing in the middle, in the ground of the
picture. j) Young children can sometimes be active, which means that they can’t keep still.
4.Explain the meaning of the prefixes in following words.

Bicentenary, pentagon, centenary, tricolor, monotonous, decathlon, sexagenarian, quintuplets,
bisect, cent, biplane, bicameral, tripartite, unilateral, unicycle, quadruplets, unicorn.

5.Study the meanings of the following suffixes.

» -phobia (fear and hatred of)

« -cide (killer, killing)

* -gamy (marriage)

Fill in the gaps in the following sentences with suitable suffixes from the list above.

a) Those rose-bushes need protection. Spray them with insect . b) He gets very tense and
nervous in enclosed spaces like lifts and the underground. He suffers from claustro . C)
The custom of having more than one wife or husband is known as poly . d) Some people
and some animals are terrified of water. This aversion is known as aqua . €) His problems
overwhelmed him, and he finally committed sui . f) When he was arrested and charged
with bi , both his wives stood by him. g) His Anglo- comes from some bad experi-
ences he had in England. h) Following the man’s death, his with was charged with homi

6. Explain the meaning of the following words and phrases.

Germicide, xenophobia, patricide, a monogamous society, fratricide, agoraphobia.

1. Autpymmna, I'. B. Jlekcukomnorus anriuiickoro sizbika = English Lexicology: yue6. mist Gaka-
naBpoB / I'. B. Aurpymuna, O. B. Adanaceesa, H. H. Mopo3oBa; Mock. mef. roc. yH-T. - 8-¢
u31., nepepad, u gom. - M.: FOpaiir, 2013. - 286 c. (25 3k3.)

2. I'ummann, H. b. CoBpemeHnHbIi aHTIMICKUI s3bIK: Nekcukonorust = Modern English Studies.
Lexicology: yueOHOe mocobue /uist By30B: [Ha aHTJI. si3bike]. — M.: Axkanemus, 2007. — 218 c. (20
9K3.)

3. I'Bummanu, H. b. CoBpeMeHHbIN aHTTMICKUM S3bIK. JIEKCUKOIOTHA: yue. mocoOue JuIsl CTY/I.
By30B / H. b. I'Bummanu. - 3-e uzza., nepepad. u gor. - M.: FOpaiit, 2014. - 273 ¢. (10 3x3.)

4.. 3pikoBa U.B. Tlpaktudeckuii Kkypc anriumiickoi jgekcukonorun = A Practical Course in Eng-
lish Lexicology: Yue6.mocobue it CTyA. JIMHTB. BY30B U ()aK.WH. S3BIKOB. - 2-€ U3]., UCIIpP. —
M.: U3narensckuii ieHTp «Akamemusi», 2007. — 288c. (16 7k3.)

5. Ilopran u3narenbctBa Macmillan - Pexxum goctyna: https://www.macmillandictionary.com/

Laboratory work 7

1. Distribute the given words formed by means of the polysemantic suffix -ship according to three
meanings of this suffix into three corresponding groups: 1) ‘skills or ability’; 2) ‘position or occupa-
tion’; 3) ‘relationship or connection between people’.

Workmanship, comradeship, musicianship, chairmanship, friendship, professorship, showmanship, lec-
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tureship, kinship, sportsmanship, acquaintanceship, studentship, salesmanship, doctorship, partnership.

2. Classify suffixes forming the given nouns according to their generalizing meaning into three
groups: 1) suffixes denoting people of different professions or of different kinds of activity; 2) suffixes
denoting collectivity or collection of; 3) suffixes denoting diminutiveness.

Membership, assistant, lecturette, trainee, sisterhood, actress, piglet, painter, machinery, aunty, yuppie-
dom, historian, duckling, finery, scientist, babykins, readership, supervisor, nightie, aristocracy.

3. Analyze different meanings of the prefix over- forming the given words. Classify these words ac-
cording to the generalizing meaning of the prefix over- under the following headings: 1) ‘excess’; 2)
‘time (age)’; 3) ‘position or place’; 4) ‘addition’; 5) ‘outer, covering’; 6) ‘a person engaged in a certain
activity or an agent of an action’.

Model: overlord (n), overpaint (n), overeager (adj) As the noun overlord means ‘a ruler, especially a
feudal lord’, it refers to group 6. The word overpaint has the meaning ‘paint added as a covering layer’
and may be referred to_group 5. The adjective overeager means ‘excessively eager’ and so it refers to
group 1.

Overlay (v, n), over-king (n), over-forty (n), overdevelop (v), overhang (v), overprint (v), overcoat (n),
overambitious (adj), overseventeen (n), overhead (adv), overreacher (n), overtime (adv), overstitch (n),
overman (n), overprotective (adj), overseer (n), overcast (v), overfly (v), overdose (n), overtwenty (n),
overlap (v), overnighter (n), overleaf (adv), overdub (v), overboot (n), overcareful (adj), overside (adv),
overlooker (n), overall (n), overdress (v), overground (adj), overlander (n).

4. Form adjectives from the italicized words given in brackets by means of attaching appropriate suf-
fixes to them. Analyze the valency of the adjective-forming affixes in terms of the bases they are at-
tached to.

Model: The time seemed to stretch out in a (dream...) manner The adjective-forming suffix -like is at-
tached to the nominal base dream- to form the adjective dreamlike.

1. She smiled a slightly (ironic...) smile. 2. He felt very (protect...) towards her and loved her dearly. 3.
The newspapers printed a shocking and (shame...) story. 4. She slept on a (collapse...) bed with rough,
(prickle...) sheets. 5. He filled the frequent silences with (comic...) anecdotes. 6. There were two letters
from Michael, warm, (humor...), and full of information. 7. Mr and Mrs Bixby lived in a (small,..) apart-
ment. 8. His voice was cold and (dead...). 9. | have extra French lessons with a (retire...) schoolmaster.
10. Judy was very (compliment...) about my work. 11. There is the danger of an (accident...) explosion
that could be caused by a gas leak. 12. | understood that it was (permit...) to ask a question. 13. She
thought how (fool...) he*d been and was not angry any more. 14. It"s time you chose between the two (al-
ternate...) lifestyles.

5.Classify the compounds according to the meaning of their first component, state whether it denotes
time, place, purpose, cause, property, etc.:

dancing-hall, snowball, walkingstick, sick-leaver, wristwatch, operating-room, pickpocket, blood-thirsty,
dog-collar, cut-throat, paper-knife, lending-library, pay-day, hair-pin, watch-tower, lady-chair, clothes-
line, money-trouble, city-dweller, day-light.

6.Arrange the compounds given below into two groups: A. Idiomatic. B. Non-idiomatic. Say whether
the semantic change within idiomatic compounds is partial or total. Consult the dictionary if necessary.
Light-hearted, adj.; butterfly, m.; homebody, m.; cabman, m.; medium-sized, adj.; blackberry, 1.; bluebell,
n.; good-for-nothing, adj.; wolf-dog, m.; highway, m.;dragon-fly, m.; looking-glass, m.; greengrocer, 1.;
bluestocking, 1.; gooseberry, m.; necklace, m.; earthquake, m.; lazy-bones, n.

. AutpymuHa, I'. B. Jlekcukomorust anrimiickoro si3bika = English Lexicology : y4e6. mis Gaka-
naspoB / I'. B. Autpymuna, O. B. AdanaceeBa, H. H. Mopo3osa ; Mock. ne. roc. yH-T. - 8-¢
u31., nepepad. u goi. - M. : FOpaiit, 2013. - 286 c. (25 3k3.)

2. I'Bunmanu, H. b. CoBpemeHHbIl aHrimiickuii s3pik: nexcukonoruss = Modern English
Studies. Lexicology: yue6HOe mocobue /i By30B: [Ha aHII. si3bike]. — M.: Akanemus, 2007. —
218 ¢. (20 7K3.)

3. I'Bummanu, H. b. CoBpeMeHHbIN aHTJIMIACKUH s3BIK. JIEKCHUKOIOTHS © yae0. mocoOue ist CTY/I.
By30B / H. b. I'Bummanu. - 3-e usna., nepepa0. u goi. - M. : FOpaiit, 2014. - 273 c. (10 3k3.)

4.. 3pixoBa W.B. Tlpaktudeckuii Kypc aHriauiickoit gekcukonorun = A Practical Course in Eng-
lish Lexicology: Yue6.mocobue ajisi CTy/ .JIMHTB.BY30B U (DaK.MH.SI3BIKOB. - 2-€ U31., UCIp. —M.:
N3narensckuii ieHTp «Akanemusi», 2007. — 288c. (16 3k3.)

5. Ilopran uznarenbctBa Macmillan - Pexxum goctyna: https://www.macmillandictionary.com/
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Laboratory work 8

1.Distribute the given compound words according to their derivational patterns into three groups: 1)
compounds of the n + n — N pattern; 2) compounds of the a + a — A pattern; 3) compounds of the n +
Ving — N pattern. Define the generalized meaning of these patterns.

Model: greenhouse, sweetmeat, lazybones, low-class, darkroom The derivational pattern a + n — N ex-
presses the generalized meaning: 1) of purpose: greenhouse, darkroom; 2) of certain qualities of an ob-
ject: sweetmeat, lazybones, low-class.

Dog-fighting, garden-party, white-hot, summer-house, south-east, peaceloving, raincoat, breath-taking,
light-green, sea-front, picture-going, suitcase, blueblack, day-train, summer-flowering, dark-purple, text-
book, tea-teaching, seasonticket, awe-inspiring, red-hot, bath-robe.
2.Classify the given compound words according to the means of composition into three groups: 1)
compounds composed without connecting elements; 2) compounds composed with the help of vowels
or consonants as linking elements; 3) compounds composed with the help of prepositions or conjunc-
tions as linking elements.

Model: Oxford-educated, electro-magnetic, up-and-up
Oxford-educated is a compound composed without connecting elements (group 1). Electromagnetic is a
compound composed with the help of the linking vowel o (group 2). Up-and-up is a compound composed
with the help of the conjunction and as a linking element (group 3).

Make-and-break, saleswoman, up-to-date, heart-beat, down-and-out, electromotive, pale-blue, tragicomic,
matter-of-fact, day-time, handiwork, up-andcoming, wind-driven, mother-in-law, oil-rich, craftsmanship,
spokesman, sit-at-home, play-acting, good-for-nothing, Anglo-Saxon, blacklist, bridesmaid, one-to-one,
water-mark, step-by-step, politico-military, sunflower, Anglo-Catholic, door-handle, out-of-town.
3.Define the part of speech of the italicized words. State what parts of speech they are derived from and
what word-formation means is applied here.

Model: Still water of the lake mirrors the trees. The word mirror is a verb which is derived from the
noun mirror by means of conversion.

1. That fellow really whatevers me. 2. She made a two-part documentary about the war in Kosovo. 3. Lo-
cal politicians were found to pocket the money of fundraisers. 4. This video is a must for everyone. 5 The
story was in all the dailies. 6. Will you holiday in Switzerland? 7. He busied himself with plans for the
future. 8. There is a great deal of difference between before and after. 9. | asked him to modem this in-
formation tomorrow. 10. It was a good buy. 11.1 don’t like a chemistry practical. 12. His skin was weath-
ered almost black by his long outdoor life. 13. The path is steep and dangerous in the wet. 14. T won’t join
your plan. There are too many ifs and buts in it. 15. The army’s actions dirtied its reputation.
4.Determine the original components of the following blends.
emoticon, positron, brunch, twirl, glaze, animule, absotively, motel, spam, slanguage, bit, crocogator, oil-
itics, smaze, Oxbridge, flush,Swatch, hazchem, Chunnel, vegeburger, fantabulous, brunch, Oxbridge,
camcorder, shopaholic, ginormous, motel, Interpol, guesstimate, ScotRail, Amex, Oxfam, Eurovision,
fanzine, ecatastrophy, docudrama, Mercozy, webinar, fruice, pomato, slash, smog, zebrule.
5.Define the meanings of the following words.

A-bomb, E-mail, V-formation, T-shirt, VV-neck, X-ray, U-turn, T-junction, A-line, Bday.

6. Give full names for the following abbreviations. What is the difference in the pronunciation of the
abbreviations in the two groups?

* ANC, BBC, CIA, EU, FBI, G8, G20, IRA, RAF, UN, UK, WTO, IAEA, ABM, USA, MP, PM
* NAFTA, NASA, NATO, OPEC, OXFAM, UNICEF, UNESCO, START
7.Give the derivational origin of the following words
To swindle, to televise, to inflate, to burgle, to typewrite, to beg, to meditate, to baby-sit, to mass-
produce, to edit, to peddle, to greed, to donate, to enthuse, to frivol, to locomote.

. AutpymmmHa, I'. B. Jlekcukonorus anrnuiickoro sizeika = English Lexicology : yue6. nis 6aka-
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u31., nepepad. u goi. - M. : FOpaiit, 2013. - 286 c. (25 3k3.)
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Laboratory work 9

1.Fill in the blanks in the sentences with the correct form of the italicized words. Pay special attention
to the restrictions of their collocability. Give meanings of the italicized words.

a) to mend, to repair

1. These socks need to be .... 2. It is difficult to find anyone who knows how ... a clock. 3. The convicts
were employed in ... the highway. 4. He had been ... a tiny hole in the lining of his leather coat. 5. Please
have this typewriter ... . 6. The gate needs to be ... so it closes properly. 7. | know how ... my car myself
but I can't do without necessary tools. 8. Let me ... your shirt. 9. In those days, all the farming equipment
was made and ... in the village. 10. I got into conversation with the man who came ... the roof.

b) mistake, error

1. I was trying to dial my mother’s number but I ended up phoning my friend by .... 2. Goods dispatched
to your branch were in ... . 3. The crash was caused by human ... . 4. She made the ... of thinking they
were important. 5. It's time you pointed out to him the ... of his ways. 6. Children learn from their ... . 7.
Mrs Smith’s huge phone bill was the result of a computer ... . 8. The accident was caused by a(n) ... of
judgment on the part of the pilot. 9. He is an odd character and no ... . 10. If we don't finish the job today
they won't pay us; make no ... about it. 11. | taught myself how to cook through trial and ... .

2.Analyze the lexical valency of the polysemantic words to run and to charge.Translate the sentences
into Russian.

to run

1. The horse runs. 2. The film runs for two hours. 3. The water runs 4. The tap runs. 5. His nose runs. 6.
The motor runs. 7. The wine ran over the floor. 8. The whole argument runs on this point. 9. She ran the
water into the bath-tub. 10. He ran his business well. 11. The ice-cream is beginning to run.

to charge

1. He charged the man ten cents for the pencil. 2. He charged the battery. 3. He charged them to do their
duty. 4. He charged these goods to the man’s account. 5. The soldiers charged the enemy. 6. I don’t want
to charge my memory with trifles. 7. The judge charged him with the crime.

3. State which of the italicized units are phraseologisms and which are free word groups. Give proof
of your answer.

1. He asked to warm a glass of juice but they left it rather cold on the table. 2. Instrumental music, oddly
enough, left me rather cold. 3. Where do you think you lost your purse. 4.1 couldn’t stand that noise any
longer. | lost my temper. 5. Have a look at the reverse side of the coat. 6. The reverse side of the medal is
that we'll have to do it ourselves. 7. Keep the butter in the refrigerator. 8. Keep the eye on the child. 9. He
threw some cold water on his face to wake up. 10. I didn’t expect that he would throw cold water upon
our project. 11. The tourists left the beaten track and saw a lot of interesting places. 12. The author leaves
the beaten track and offers a new treatment of the subject.13. He called me a liar, but later on when he
learnt the truth he had to eat humble pie. 14. | like to eat pies covered with crusts. 15. It seems a lame ex-
cuse to me. 16. In case you are asked, you have a ready-made excuse. 17. Eventually he realized he was
in the wrong and had to eat his words. 18. Don’t laugh when eating toasts, you can choke. 19. Keep the
butter in the fridge. 20. Keep an eye on the child. 21. Life is not all beer and skittles. 22. Two beers, skit-
tles and a good partner — that’s all I want now.

4.Replace the italicized words by the corresponding phraseological units from the box below:

jump to conclusions, on the box, pull smb’s leg, cut up rough, talk through one’s hat, smell a rat, cut the
Gordian knot, be out of the woods, an awful flap on, cock-and-bull story, do fetching and carrying,
have smb on, bark up the wrong tree, be at everybody’s beck and call, on the go

1. So Michael wants to sell his shares cheaply, doesn’t he? I suspect some trickery. 2. Here’s a telegram
for you. Now don’t judge hastily! It may be good news after all. 3. | think you don 't mean what you say.
4. He’s told us that foolish improbable story as if it were true. 5. Can’t you see he’s just teasing you? 6.
Don'’t believe what he said about them. He was talking foolishly. 7. What’s on television? 8. Her problems
are not yet over. 9. He’s looking in the wrong place for the answer to a problem. 10. A «Top Secret» file
is missing. There is a state of excited anxiety. 11. I’'m tired of doing anything someone asks. 12. My child
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is very restless; she is always very busy. 13. It’s a good thing you’ve got Sarah to do small jobs for you.
14. He always becomes violently angry, when he’s had too much to drink. 15. His brilliant idea settles a
difficulty by direct action — we’d been searching for a solution for weeks.

5.Using the classification suggested by V. V. Vinogradov arrange the following expressions into 1)
phraseological fusions, 2) phraseological unities and 3) phraseological combinations. Explain their
meaning.

to be good at smth, to sit on the fence, to look a gift horse in the mouth, to stick to one’s word, to set
one’s cap at smb, to spill the beans, a home bird, to wash one’s hands off, at first sight, in fashion, to blow
one’s top, to lose one’s head, to come a cropper, to take smth for granted, to hang up one’s boots, like a
lamb, to talk business

6. Group the following italicized phraseological units, using Professor Koonin’s classification system:
a) nominative phraseological units, b) nominative-communicative phraseological units, c) interjection-
al word-groups, d) communicative phraseological units.

1. The world would do nothing for her if she should come to want — charity begins at home. 2. In a sense
it could be said the ice was broken between us. 3. She is so quick to criticize other people. | think she
should learn to set her own house in order first. 4. A pretty business! His employees gained nothing! 5.
Mary and Jane had been friends since childhood but they had the most bitter and long lasting argument
about unimportant incident. The whole thing was a mere storm in a tea cup. 6. The bedroom door was
closed and he began to move towards it. Then he stopped. Let sleeping dogs lie. 7. «Oh, my God! We just
wanted to give younger players a chance in the team.» 8. A dark horse is a person whose qualities are un-
known. 9. Friends may let you down, but your family will always stand by you. Blood is thicker than wa-
ter. 10. He was sacked because he had dropped a few bricks in front of the top brass.

7.Give English equivalents of the following Russian phraseological units, explain their meaning.

1. T'oBopuThb 1o cymectBy (1o neiy). 2.CMOTpeTh CKBO3b PO30BbIE OYKHU (BUJETH BCE B PO30BOM IIBETE).
3.3aHUMAaTh BBDKUAATEIBHYIO NO3ULMIO0. 4. J[pokaTh, KAK OCUHOBBIN JUCT. 5. BCTaBIATh MajKy B KoJieca.
6. IInatutk TOi1 ke MoHeTOH. 7. [lonmoxxuTs KoHeIr yeMy-mubo. 8. Mets 3y0 (mportuB). 9. [lyckaTs IbLIb
(mpm) B T1aza. 10. 3artumbe nepen Oypeit. 11. BocnuteiBaTe KHYTOM U MpSHUKOM. 12. Mexnay nByx or-
Heit. 13. Urpa He cTouT cBed. 14.3aBaputh kamy. 15. Urpath ¢ oraem. 16. Packanute armochepy. 17.
S16moxo pazmopa.

8. True or false? Say whether the phraseological units in the following sentences are used correctly or
incorrectly.

1.He goes there often — at least once in a blue moon. 2.He didn’t have much power; he has only a figure-
head. 3.It's not new; it's second-rate. 4. My grandmother has been married for fifty years and she’s still a
very happy old maid. 5.1 don't understand it; it's all Greeek to me. 6.You would probably feel very proud
if someone gave you the sack. 7.He was so hungry that he ate his heart out: 8.\We ate potatoes in their
jackets last night. 9.He loved animals and spent a lot of his free time in the doghouse. 10.This book is
dog-eared. | can't possibly sell it.

9.Give as many phraseological units as possible, using any of the following words or their derivatives:
to beat, to catch, to mind, bone, love, mouth, dead, ready

10.Complete the following phrases so that they make English proverbs and phraseological units. Ex-
plain the meaning of the given part.

1.A bird in the hand. 2.The last straw. 3.To eat one’s cake and have it. 4.0ld bird. 5.The early bird. 6.Half
the battle. 7.A silver lining. 8.Fine feathers. 9.A new broom.10.A bee in one’s bonnet. 11.Spilt milk. 12.A
mare’s nest.

1. Aurpymuna, I'. b. Jlekcukonorus anrimiickoro siseika = English Lexicology : yue6. nyis 6a-
kanaspoB / I'. B. Autpymmnna, O. B. Adanaceesa, H. H. Mopo3zosa ; Mock. niet. roc. yH-T. - 8-¢
u31., nepepad. u gomn. - M. : FOpaiit, 2013. - 286 c. (25 3k3.)

2. I'eummanu, H. b. CoBpemeHHbI aHrimmiickuil s3bik: Jexcukonorus = Modern English
Studies. Lexicology: yue6HOe mocobue ais By30B: [Ha aHII. s3bike]. — M.: Akanemus, 2007. —
218 c. (20 7K3.)

3. I'Bummanu, H. b. CoBpemMeHHBIN aHTTUHCKUN S3bIK. JIKCHKOIIOTHS : yuel. mocoOue ams CTy/.
By30B / H. b. I'Bummanmu. - 3-e usg., nepepad. u pom. - M. : FOpaiit, 2014. - 273 ¢. (10 3k3.)

4.. 3pikoBa M.B. Tlpaktuueckuii kypc aHriuiickoit aekcukonoruu = A Practical Course in Eng-
lish Lexicology: Yue6.mocobue st CTy/ .JIMHTB.BY30B U (DaK.WH.JI3BIKOB. - 2-€ U31I., HCIp. —M.:
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N3narensckuit neHTp «Akanemusi», 2007. — 288c. (16 3k3.)
5. ITopran uzgarensctBa Macmillan - Pexxum gocrtyna: https://www.macmillandictionary.com/

Laboratory work 10
1. Match the italicized Scottish English words from the sentences with the corresponding Standard
English words given in the box.
Model: She devoted her (anam) to helping others.
The corresponding Standard English word to the Scottish English word anam is life: She devoted her life
to helping others.
knot, conversation, packet, hole, journey, life, window. stone, knowledge, dignity, coffee

1. I’ve heard you visited several European countries last summer. Did you like your (turus)? 2. Why did
you throw a (artan) at the dog? It could bite you. 3. Ann faced the news of the catastrophe with (onoir). 4.
Can you tie a (snaim) in the end of my thread? 5. Don't open the (uinneag). You can catch a cold. 6. Do
you take sugar in your (uilm)? 7. A (pasgan) of brochures arrived in the post. 8. The teacher’s comments
are designed to help improve your (fios) and understanding. 9. Later in the evening, the (caig) turned to
politics. 10. Workers dug a 30-foot (toll) in the ground. 11. She devoted her (anam) to helping others.

2. Replace the italicized Irish words with Standard English words from the box.
Model: Will you sit on the tolg, please, and wait for Peter coming.

The Irish word tolg can be replaced by the Standard English word sofa: Will you sit on the sofa, please,
and wait for Peter coming.

noise, basket, choice, thorn, distress (hardship), sofa, rag, while, friend, wall, steam

1. I’1l have to stop for a minute — | must have a dealg in my foot. 2. Wait till you see the gal off the kettle
and then wet (pour boiling water on) the tea. 3. There is always some cruatan or other in that family —
what is it with them? 4. There was a trup outside the door. 5. I haven’t seen him for a tamall. 6. He drove
straight through falla with the new car last night. 7. Where did you find that old balcais? 8. Get me a scib
of turf for the fire. 9. Helga is a close cara of mine. 10. These people have the togha of whether to buy a
house or rent one. 11. Will you sit on the tolg, please, and

wait for Peter coming.

3. In the given sentences find words which are characteristic of American English. State whether they
belong to the group of: a) historical Americanisms; b) proper Americanisms; c) specifically American
borrowings.

Model: The truck pulled up near where two men were already standing by the edge of a deep canyon.

The word truck belongs to the group of proper Americanisms (b), while the word canyon is a specifically
American borrowing (c).

1.Do you want to take the elevator or use the stairs? 2.We haven’t heard from him since last fall. 3.John
has made his own pirogue and now wants to show it to his friends. 4.If I‘m late I'll call you from a tele-
phone booth. 5.1 guess I’'ll never be able to explain what has happened between us. 6.1‘m very tired. I'd
like to sleep in the hammock in the garden. 7.He stayed at home caring for his sick wife. 8.He left the
faucets running and the bath overflowed. 9.Have you ever seen a tomahawk used by North American In-
dians in war and hunting? 10.We went to the museum by subway.

4. Distribute the words from the given series into three groups: a) words used in American English: b)
words used in British English; c) words used in Australian English.

1) lollies — candy — sweets; 2) form — grade — year; 3) subway/metro — railway station — underground; 4)
the cinema — the movies — the pictures; 5) letterbox — postbox — mailbox; 6) sneakers — trainers — runners;
7) sidewalk — footpath — pavement

5.Explain the meaning of the underlined Australian colloquialisms:

1. She wants to be a journo when she leaves uni. 2. We got to be terribly bitten by mozzies at yesterday’s
barbie. 3. What are you doing this arvo? 4. We decided to have a party as the oldies had gone away for
the weekend. 5. Your new strides are a perfect fit. 6. Give me a chewie, please. 7. They had to work hard
to make their tucker. 8. Have you ever been to this boozer?9. Your room was in a mess? The dead ma-
rines lay scattered about. 10. Don't forget to get the turps.

6. Here are the examples of Cockney rhyming slang. Match the words given in the left column with the
phrase given in the right column.

Model: cousin (2) — baker’s dozen (6)

A. believe cousin phone thief sick sister trousers talk feet nose drunk mouth shoes
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jewelry state

B. dog and bone round the houses Tom and Dick Tomfoolery elephant’s trunk baker’s dozen
plates of meat  skin and blister north and south ones and twos Adam and Eve | suppose two-
and-eight tealeaf rabbit and pork

1. Aurpymmuna, I'. b. Jlekcukonorus anrimiickoro siseika = English Lexicology : yue6. mis 6a-
kasiaBpoB / I'. B. Aurpymuna, O. B. Adanacsea, H. H. Mopo3zoBa ; Mock. nien. roc. yH-T. - 8-¢
u31., nepepad. u gom. - M. : FOpaiit, 2013. - 286 c. (25 5k3.)

2. I'Bunmanu, H. b. CoBpemeHHbIl aHrimiickuid s3Ik Jekcukoiorus = Modern English
Studies. Lexicology: yueOHOe mocoOue /i1 By30B: [Ha aHTI. s3bike]. — M.: Akanemus, 2007. —
218 ¢. (20 7K3.)

3. I'Bummanu, H. b. CoBpeMeHHBIN aHTJIMACKUH s3BIK. JIEKCUKOIO0THS © yue0. mocodue Juist CTY/I.
By30B / H. b. I'Bummanu. - 3-e usn., mepepad. u gor. - M. : FOpaiit, 2014. - 273 c. (10 3k3.)
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W3narenbckuii ieHTp «Akamemusi», 2007. — 288c. (16 3k3.)

5. Ilopran wm3aarenscrBa Macmillan - Pesxxum mocryna: https://www.macmillandictionary.com/

Laboratory work 11

Questions for discussion

1. Lexicography as a branch of linguistics (theoretical and practical lexicography; the functions
of lexicography; the object of lexicography; methods of lexicography).

2. Three stages of the development of lexicography (pre-vocabulary stage and its function; Chi-
nese tradition; hieroglyphic wordlists; Japanese, Arabic, Indian traditions; European tradi-
tion; the causes of appearing of dictionaries; peculiarities of the ancient dictionaries; types of
the ancient dictionaries; glosses; glossaries; vocabularies; semantic, grammatical and etymo-
logical information in the ancient dictionaries; early vocabulary stage and its function; the
European tradition of the medieval period; lexicons; translation dictionaries of active and
passive types; bilingual dictionaries; normative dictionaries; multilingual dictionaries and
compendiums; vocabulary stage and its function; new types of dictionaries; special dictionar-
ies).

3. The problems of lexicography: classification of dictionaries (linguistic and non-linguistic
dictionaries; unilingual, bilingual and multilingual dictionaries; general-purpose and special
dictionaries; types of special dictionaries; new generation dictionaries; CD dictionaries; other
types of dictionaries).

4. The problem of the macrostructure of the dictionary (words selecting; the principles of word
and word-entry arrangement; polysemy vs. homonymy; non-lexicographical data and appen-
dixes).

5. The problem of the microstructure of the dictionary (word entry; semantic links (paradigmat-
ic, syntagmatic); distinguishing and classification of the meanings of a word; first and sec-
ondary meanings; types of definitions; grammatical and phonetic remarks; the system of
keys; types of language examples; remarks on the phraseological links; remarks on the ety-
mology; remarks on the derivational links).

Excercises:

1.Think of a word which can be inserted between two words without breaking alphabetical order.

a) apple — cucumber, cat — mouse, red — pink, fast — quick, kiss — love, chair — table, jump — run, speak —
tell, shirt — trousers, bonnet — hat;

b) cake — charm, fight — frost, go — guy, hot — hunt, mark — memory, plate — push, ray — remark, sit —
short, tee — track, walk — white;

c) kick — kiss, still — stop, hear — herb, tenor — terrific, fresh — friend, bless — blow, lily — little, modern —
moon, ready — rein, teach — text;
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d) card — carpet, plan — plastic, mild — million, pile — pilot, free — fresh, roof — root, spade — spark, thick —
third, welfare — Welsh, opponent — oppress.

2.Cross out the consonants that are not pronounced. Consult your monolingual or pronouncing dic-
tionary.

lamb debt gnat comb sign hour knit might bomb hymn hustle palm receipt thumb sight sandwich

3.Look up the following words in your monolingual or pronouncing dictionary and make pairs of the
words beginning with the same sound.

Week, chess, sugar, pain, wrong, photo, chorus, authentic, wince, rhythm, ketchup, champagne, cease,
poetry, saddle, choke, orbit, finance, knee, numeral

4.Analyse the dictionary macrostructure, the principles of word selection and word/word entry ar-
rangement, non-lexicographical data and appendixes.

5.Use two or three general-purpose dictionaries to analyse the microstructures, the principles of in-
cluding grammatical, phonetic and other remarks. Analyse classification of word meanings, the first
and the secondary meanings.

6.Study two or three word entries taken from 4 explanatory dictionaries of the English language.
Comment on types of definitions, paying attention to the differences in explanation of meanings and
the causes.

7.Make up definitions of three or four words according to the types.

8.Read the passage and say if Randolph Quirk was right. Predict the role of English in 2030.

In a paper written in 1970 for a conference in Luxembourg organized by the London-based Institute of
Linguists, Randolph Quirk, then Professor of English at University College of London, engaged in a
speculation about the future. His paper was called “English in twenty years”.

I must base my speculation about the future role of English upon assumptions outside linguistics, and my
assumptions are these: that Britain will become more and more closely involved with continental Europe,
economically, intellectually and politically; and that English will retain in the next 20 years the degree of
prestige it has enjoyed in continental Europe in the past twenty years... On these assumptions I could
confidently predict that English will retain its prominent place in Europe... One could in fact go further
and predict that English will actually increase its currency, above all for purposes of trade, but also in sci-
entific communication and in the everyday matters of popular culture — for example, through Eurovision.
And all this even in the European countries whose mother tongue is so important a language as German
or French. ... Given something more like a cultural boost, we may expect present uses of English to ex-
pand so that by 1990 everyone in Europe may be using, or be exposed to, English for some part of every
day.

6 IMJAKTUYECKUE MATEPUAJIBI VIS KOHTPOJIA (CAMOKOHTPOJIA)
YCBOEHHOI'O MATEPHUAJIA

6.1 OneHoYHBbIE CPEICTBA, MOKA3ATEJH M KPUTEPUH OLIECHUBAHUS KOMIIeTEHIN

HNupexce
KOMIIE Ounenounoe IHoka3zarenu Kpurepun onenuBanuns
CpPeacTBO OLlCHMBAHMH chpopMHUpPOBAHHOCTH KOMIIETCHLM I
TEHIUH
T — CrTyzneHT oTBeYaeT HENPABWIBHO, HEYETKO U
HeyOeIUTeNbHO, /JaeT HEBepHble (HOpMYIH-
ITR-2 Cobecepoa- (HeynoBieTBOpH- O]};KI/IH B OTBG’TGH 0TC TCTBpeT Ke(li;olz: JZII/I60
OIIK-8 HUE TEJIBHHO) p ’ Y M
IIPEICTABICHHUE O BOIIPOCE
IToporosslii CTyneHT OTBeYaeT HEKOHKPETHO, ClIabo ap-
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(ynoBneTBOpUTENb- | TyMEHTUPOBAHO U HE YOEIUTENbHO, XOTS U
HO) HMMEETCSI KAaKOe-TO MPEJCTABICHUE O BOIIPOCE
ba3zoBbl1it CryaeHT oTBeyaeT B LEJIOM IPaBUIIBHO, HO
(xopor110) HEJI0CTATOYHO IOJIHO, YETKO U YOCIUTEIHHO
CraButcs, eciau MPOJEMOHCTPUPOBAHBI 3HA-
. HHUE BOIPOCAa M CaMOCTOSITEIbHOCTh MBIIILIE-
Bricoknii
HUS, OTBET COOTBETCTBYET TpeOOBaHUSIM
(oTnMuHO)
MPaBUIILHOCTH, TOJHOTHL M apryMEHTHPO-
BaHHOCTH.
Husknii KosnnyecTBo NpaBUIIBHBIX OTBETOB HA BOIIPO-
(neynoBneTBOopu- | cbl TecTa MeHee 60 %
TEJIbHO)
K-2 [Toporossiii KomnundecTBo mpaBMIIbHBIX OTBETOB Ha BOIIPO-
Tect (YmoBIeTBOpUTENHHO)| ChI TecTa oT 61-75 %
bazoBebrit KomnnuecTBo mpaBHIIbHBIX OTBETOB Ha BOIPO-
(xopomo) col TecTa oT 76-84 %
Beicoknii KonnuecTBo NpaBUIIBHBIX OTBETOB HA BOIIPO-
(0TIIMYHO) cel Tecta oT 85-100 %
OTBET CTY/ICHTY HE 3aYNUTHIBACTCS €CIIH:
e VihpaxHEHUS pa3felia BBIIOJIHEHBI B
Huskuit o0weMe 10 50%. B oTBeTax ecTh OIIMOKH.;
e CryneHT oOHapyXHBaeT He3HaHUE OOJIb-
(HeyHOBIETBOPU- N
TEJBHO) Il 4YacTH COOTBETCTBYIOIIETO Marepuala,
JIOMYCKaeT OIUOKU B (HOPMYIHPOBKE OIpe-
JEJICHUH U MPaBHII, UCKAKAIOIINE WX CMBICT,
OecropsIOYHO M3JaraeT MaTepuall.
VYrpaxHeHus: pas3ziesa BbIIIOJIHEHBI HE B TI0JI-
HOM o0Obeme.B oTBeTax ecTh  ommuO-
ku.CTyIeHT OOHapy»XKMBAaeT 3HAHWE W TOHHU-
MaHH€ OCHOBHBIX MOJIOKEHUH 3aJJaHus, HO:
. e l3nmaraeT maTepua HEMOJHO U JOIMYCKAeT
IToporosslii N
HETOYHOCTHU B OTPEACIICHUH TTOHATU;
(YnoBIeTBOpUTEb-
e He ymeer goctaToyHo riyOOKO U JOKa3a-
Pa3znoypoBHe- HO)
TETbHO 0OOCHOBATH CBOW CYXKICHHUS U TpHU-
[1K-2 BEIE 33J]a91 U
BECTHU CBOU MPUMEPHI;
3a1aHUs

e l3maraer marepuan HENOCIEA0BATEIBHO
U JIOMYCKAET OIMMOKHU B SI3BIKOBOM O(OpMIIe-
HHUM U3J1araeMoro.

bazoBblit (x0po111o)

VYropaxkHeHus: pasjiena BBINOJIHEHbI, HOB OT-
BETaX  €CTb  HE3HAYUTeIbHBIE  OIINO-
ku.OTBETHI IPaBUIIbHBIE, HO:

e B orBere nomyuieHsl MaJlO3HAYUTEIBHBIE
OIMOKM M HEJIOCTAaTOYHO IOJIHO PACKPHITO
coJiep;kaHue BOMpoca;

e He npuBeneHsl WIIIOCTPUPYIOIIKE IpU-
MEpBl, HEAOCTATOYHO UETKO BBIPAKEHO
00o01arole MHEHNE CTYCHTA;

e Jlomymeno 1-2 HemoyeTra B TOCIEIOBa-
TEJILHOCTHU U SI3bIKOBOM O(hOpMIICHUH U3Jara-
€MOro.
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BrinosiHeHsl Bce ympaxkHeHus paszjaena. Ot-
BETHI MIOJIHBIE U TIPABUIIbHBIE.

e CTyAeHT NOJHO U3JIaraeT MaTepual, AaeT
IPaBUJIIBHOE OINPEIEICHUE OCHOBHBIX ITOHS-
THH;

e (OOHapyxHBaeT IOHUMaHUE MaTepHana,
MO>KET 00OCHOBAaTh CBOM CY)KJIEHHUS, MpUMe-
HUTh 3HAHUS Ha TPAKTUKE, TMPUBECTH HE0O0-
XOJIUMBIE TPUMEDPBIL;

e llznmaraer martepuas MOCIEAOBATEIBHO H
MPaBUIBHO C TOYKH 3pPEHUS HOPM JIHTEpa-
TYPHOTO A3BIKA.

Bricokuii (0TJIMYHO)

6.2 IIpoMe:xyTOYHasI aTTECTALUSA CTYACHTOB 10 THCIUIINHE
[IpomexxyTouHass arrecranys sBJISETCS NPOBEPKONW BCEX 3HAHWM, HABBIKOB U YMEHMM
CTYACHTOB, IPUOOPETEHHBIX B MPOLECCE U3YUEHUS TUCHMILIMHBL. POPMOI MPOMEKYTOUHOM atT-
TECTALNH 10 AUCLUIUIMHE SABJISIETCS 3a4€ET.
JUig oueHMBaHUs pe3yJIbTaTOB OCBOEHUS JUCLUILIMHBI IPUMEHSETCS CIEYIOLUE KPUTe-
pYH OLICHUBAHMSL.

Kpurtepun oneHuBaHus yCTHOTO OTBETA HA 3a4eTe
O1eHKa «3a4TEHO» BBICTABISAETCS CTYICHTY, €CIU:

e OTtBeT coepkUT YeTKue GOPMYITUPOBKHU BCEX OINPEICICHHM, TOATBEpKIAeTCS pakTruye-
ckuMu npuMepamu. CTyEHT BiIaJieeT TEOPETUUECKUM MaTepHaioM, MOHATUMHBIM arlra-
paToMm.

e Brmonnens Tectsl B CO0 BI'TTY Moodle, pu ycnosuu 70% npaBriIbHOCTH 3a1aHH 11O
KaXXJIOM TeEME;

OlleHKa «HE 3aU4TE€HO» BBICTABIISIETCS CTYJIEHTY, €CIIU:

e OTBeT COAEPKUT HENPAaBUIIbHbIE (OPMYIUPOBKU OCHOBHBIX OINPEAEICHUN WM CTYJAEHT
BOOOIIIe HE MOXKET UX JaTh, KaK U MOATBEPIUTH CBOM OTBET (PaKTUUECKUMH MPUMEPAMHU.
CTyneHT He BlaJieeT TEOPETUYECKUM MaTepHaJIOM, TOHATUIHHBIM alllapaToM.

e Pesynbrar TecroB B COO BI'TIY Moodle conepxut meree 70% mpaBHIBHO BBIMOIHEH-
HBIX 3aJJaHUM 110 KaXKI0N TEME

63 Tunosbie KOHTpOJ’ILHbIe 3aJaHUA UJIN UHBIC MaTepnam,l, HCOﬁXOI{I/IMbIe AJIA
OLICHKHU PE3yJbTAaTOB OCBOCHUSA NUCHUITJIMHBI
CobecenoBanmue
Questions

1. Morphology as a branch of linguistics (the object of study in morphology; the problems of
morphology; the tasks of morphology).

2. The morphological structure of the word (morpheme as the basic unit of morphology; morph
as a contextual realisation of the morpheme; allomorph; morphonological variation).

3. The history of the morpheme study (Baudoin de Courtaney’s understanding of morpheme;
morpheme as a bilateral unit;American descriptivists’ understanding of morpheme; morpheme as
a unilateral unit).

4. Types of morphemes (root morphemes; free root morphemes; native and borrowed root mor-
phemes; affixal morphemes; prefixes; word forming prefixes; suffixes; word changing and word
forming suffixes; postfixes; interfixes; infixes; productive and non-productive affixes; native and
borrowed affixes; lexical meaning of prefixes; lexical meaning of suffixes; grammatical meaning
of suffixes; suffixes of the parts of speech; semi-affixes).

5. The diachronic and synchronic types of the morphological analysis (three levels of the syn-
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chronic morphological analysis in Russian traditional linguistics; word changing; the tasks of the
word changing analysis; types of word changing: suppletive, synthetic, and analytical; the mor-
phemic and the word forming types of analysis, the tasks and the procedure; the basic notions of
morphemics and the data of the morphemic analysis: morpheme and the ultimate constituents;
the basic notions of word building and the data of the word forming analysis: the base, the deriv-
ative, the word forming means, the immediate constituents, the word building pattern (productive
and non-productive patterns, nonce-words), the word building meaning, the word building fami-
ly, the word building row; the European and American tradition; IC-analysis).

6. Types of word building (the morphological types of word building; affixation; composition;
types of compounds; reduplication; types of reduplication; abbreviation; types of abbreviation;
abbreviation proper; shortening; acronymy; blending; morphological-syntactic type of word
building; conversion; types of conversion; back-formation; lexico-semantic type of word build-
ing: homonyms; lexico-syntactic type of word building; words formed from word combinations).
7. Morphemics and word building: the correlation of dividedness and derivation; (the principles
of derivation; grades of dividedness; classification of derivatives on the principle of the grade of
dividedness: derivationally motivated and formally motivated derivatives; the segments of the
formal derivatives: term usage; quazi-morph; marker; structeme; submorph; asemanteme; empty
morph; the role of speakers in the segmentation of the formal derivatives and in defining the
meaning of the given segments).

Tect
Tecr 1
Word theory

1. Finish up the definition:

The word is ...

2.The word theory tackles:

a) the size-of-unity problem, the identity-of-unit problem, the sign nature of the word problem;
b) the size-of-unit problem, the positional mobility problem, the uninterruptability problem;

c) the problem of the word function in the language, the sign nature of the word problem, the
identity-of-unit problem;

3.The principal features of sign are:

a) bilaterality, linearity, symbolic nature;

b) bilaterality, arbitrariness, linearity;

c) unilaterality, arbitrariness, linearity;

4. Word is:

a) the basic smallest meaningful element;

b) the basic language unit in the graphical, semantic and grammatical aspects;

¢) the basic language unit in the phonetic, structural, semantic and syntactic aspect;

5. The correct sign scheme is:

a) thing - form - psychic image of the form - concept;

b) thing - concept - psychic image of the form - form;

C) concept - thing - form - psychic image of the form;

Tect2

Phraseology

1. Phraseological units are divided into (Vinogradov's classification):

a. phraseological fusions, phraseological unities, phraseological combinations, set expressions;
b. idioms and set expressions;

c. idioms, set expressions, proverbs, sayings, familiar quotations, clichés;

2. Define the term “proverb”;

3. Define the term “semantic unity”;
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4. The idioms “to keep track” and “to lose track™ bear the relations of:
a) antonymy;

b) synonymy;

C) variation;

5. What is the basic for Koonin’sclassification:

a) semantic;

b) contextological,

¢) functional.

Pa3HoypoBHeBbIe 3a1aUM U 3a1aHUS

Exercises

1. Find the morphs for the italicised morphemes (ex.: allude [2'lu:d], allusion [2'lu:zh], al-

lusive[a'lu:z]).

deceive, deceptive, deception; exclude, exclusion, exclusive; explode, explosion, explosive; con-
nect, connection, connective; essence, essential.
2. Break up the following morphemes into free and bound:
-act-, -tion, -ist, mis-, -stand-, -divis-, over-, -ly.
3. Classify the given morphemes into native and borrowed:
-cept-, de-, ir-, co-, -ant, -like-, -person-, psych-.
4. Give native and borrowed root morphemes, prefixes and suffixes.
5. Classify the given affixes into word-building and word-changing:
re-, dis-, -some, -ed, under-, -s, -ing, -ate, -fy.
6. Break up the given affixes into productive and non-productive:
-er, -ize, -en, -ous, -ish, un-, -hood.
7. Classify the following suffixes into groups according to the part of speech they indicate:
-fy, -en, -er, -ish, -ing, -less, -ate, -ance; -ee; -oid.
8. Match the following prefixes with the given meanings:
1. after or later; too much/more than; half or small/partly; before; not enough/below; bad, bad-
ly/wrong; wrongly; 2. mis-; pre-; under-; post-; over-; demi-.
9. Match the following suffixes with the given meanings:
-ize, -ive, -ness, -ly: verbalization, adverbalization, substantivation, adjectivization.
10. Classify the italicized morphemes into roots, affixes and semi-affixes:
starlike, to dislike; changeable, to disable; friendship, shipwreck; fireproof, to proofread; won-
derful, full-time; gentleman, man-hour; fatherland, landlord; vitamin-poor, poorhouse.

7 HEPEYEHb UH®OPMAIMOHHBIX TEXHOJIOT' Ui, UCITIOJb3YEMBIX B
MNPOLHECCE OBYYEHUSA

NudopmanuonHbie TeXHOJIOTHH—O0yUEHUE B IJIEKTPOHHOW 00pa3oBaTelbHON cpene ¢
LEJIBI0 PACIIMPEHHUsl JIOCTyNa K 00pa3oBaTelIbHBIM pecypcaM, YBETHUYEHUS] KOHTAaKTHOTO B3aM-
MOJIEHCTBUS C MpenojaBaTesieM, OCTPOECHUS WHIUBUAYAIbHBIX TPAEKTOPUN MOATOTOBKH, 00b-
€KTUBHOI'O KOHTPOJII U MOHUTOPUHIa 3HAHUM CTYJIEHTOB.

B o6pa3oBarensHOM mpoliecce Mo TUCHUIUIMHE UCTIONB3YIOTCS Clelylolne HHpopMaIu-
OHHBIE€  TEXHOJIOTHM,  SBJISIOIIMECS  KOMIOHEHTaMH  OJEKTPOHHOW  MH(POPMALMOHHO-
obpasoBarenbHol cpenbl BITIY:

o Odunmanpuslii caiit BITIY;

KopnoparusHast ceTb 1 KOpriopaTUBHas 3IeKTpoHHas noura bI'TIY;
Cucrema snextponHoro ooydenus @I'bOY BO «bI'TIY »;
DNeKTpOHHBIE OMOIMOTEUHBIE CHCTEMBI;

MynbTUMEIUIHOE COMPOBOXKICHUE JEKIIMI U TPAKTUYECKUX 3aHATHIA;
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8 OCOBEHHOCTHU U3YYEHUA JUCHUIIJIMHBI THBAJIUJIAMU U JIMIHAMMU C
OI'PAHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTAMMU 310POBbsA

IIpu oOyueHuM JuI ¢ OrPAaHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMH 30POBbSI IIPUMEHSIIOTCS aJlal-
TUBHBIE 00pa30BaTEIbHbIC TEXHOJIOTHH B COOTBETCTBUU C YCIOBHSAMH, U3JIOKEHHBIMH B pa3Jiel
«Oco0eHHOCTH OpraHu3anu 00pa30BaTEIBLHOIO MpoLEecca MO 00pa30BaTENbHBIM IPOrpaMMamM
JUIS. MTHBAJIMJIOB H JIUI C OTPAaHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMU 3/I0POBBs» OCHOBHOW 00pa3oBaTeib-
HOM MporpamMmsl (MCIOJIb30BAHNE CHEIMATIbHBIX YUEOHBIX IOCOOUI U JUIAKTUYECKUX MaTepHha-
JIOB, CHEIHMATIBHBIX TEXHUYECKHX CPEJICTB O0yUYSHHs KOJUIEKTUBHOTO ¥ MHIMBUAYAILHOTO TOJIb-
30BaHMsl, PEIOCTABICHHUE YCIYT aCCUCTEHTA (IIOMOIIHHMKA), OKA3bIBAIOILEro 00y4JaronuMes He-
00XOAMMYIO TEXHHYECKYIO OMOIb U T.II.) C Y4ETOM MHAWBUAYAIBHBIX 0COOEHHOCTEH 00yda-
FOLIUXCSL.

9 CIIMCOK JIMTEPATYPBI U UH®OOPMALIMOHHbIX PECYPCOB

9.1 JIuteparypa
1. Aarpymmmaa, I'. B. Jlekcukonorus anrimiickoro si3eika = English Lexicology: yue6. mis 6aka-
naspoB / I'. B. Autpymuna, O. B. AdanacneBa, H. H. Mopo3oBa ; Mock. nen. roc. yH-T. - 8-¢
U3, mepepad. u goi. - M. : FOpaiir, 2013. - 286 c. (25 3k3.)
2. I'Bummmanu, H. b. CoBpemeHHbIM aHriauiickuil s3plk: jekcukoiorus = Modern English
Studies. Lexicology: yue6HOE ocoOwe /I By30B: [Ha aHTIL. si3bike]. — M.: Akanemus, 2007. —
218 c. (20 7k3.)
3. I'Bumnanu, H. b. CoBpeMeHHbIN aHTIMICKU sI3bIK. JIekcukonorus: yued. mocodue ajis CTy/.
By30B / H. b. I'Bumuanu. - 3-e uzn., nepepad. u gom. - M.: FOpaiit, 2014. - 273 c. (10 3x3.)
4.. 3pixoBa M.B. Tlpaktudeckuii Kypc anrauiickoi nexcukomorun = A Practical Course in Eng-
lish Lexicology: Yue6.mocobue Asst CTyA JIUHIB.BY30B M (DaK.MH.S3bIKOB. - 2-€ U3]., ucrp. —M.:
N3narensckuit eHTp «Akanemusi», 2007. — 288c. (16 sk3.)
5. Karepmuna B. B. Jlekcukosnorusi aHriauickoro ssplka: NpakTHUKyM. - M.: ®nunra: Hayka,
2010. - 115c. (15 2K3.)

9.2 ba3bl JaHHBIX U HHPOPMAIMOHHO-CIIPABOYHBIE CHCTEMBbI
1. [MopTan Hay4HOM >IeKTPOHHOM OnbOIHMoTeku. - Pexxum moctyma: http://elibrary.ru/defaultx.asp
2. Caiit MunuctepctBa npocsenienus PD. - Pexxum gocrymna: https://edu.gov.ru/
3. Pycckuit buorpaguueckuit CiaoBaps - craThi U3 DHUMKIONEARYeckoro CnoBaps u3gareib-
ctBa bpokrays3-Edgpon u HoBoro Dunuknoneauueckoro CnoBaps (BKIIIOYaeT craTbuOuorpaguu
poccHifcKHX JiesTenell, a Takke Marepuaisl Toma «Poccusy). - PexxuM noctyna:
http://www.rulex.ru
4. People'sHistory - 6uorpadun n3BecTHBIX Jr0eH (MCTOpHSI, HayKa, KyJIbTypa, JIUTeparypa u
T.11.). - Pexxum gocryma: https://www.peoples.ru

9.3 DJ1IeKTPOHHO-0MOINOTEeYHbIEe pecypchl
1. OBC «tOpaiit». - Pexxum nocryma: https://urait.ru
2. TTommpen (0630p CMU). - Pexxum nocryna: https://polpred.com/news

10 MATEPHAJIBHO-TEXHUYECKAS BA3A

JUis TmpoBeleHHs 3aHSITUH JIEKIMOHHOTO W CEMHUHApCKOro THUIA, TPYHIOBBIX U
WHJIUBUJIYAJIbHBIX KOHCYJbTAllUM, TEKYIIEr0 KOHTPOJS M MPOMEXKYTOYHOM aTTeCTaluu
UCIIONIB3YIOTCS ~ ayIUTOPUHU, OCHAmEHHBIE Yy4eOHOW MeOenbro, ayAuTOPHOH  JIOCKOH,
KOMIIBIOTEPOM C YCTAHOBJIEHHBIM JIMLIEH3UMOHHBIM CHENUAIN3UPOBAHHBIM ITPOrPAMMHBIM
obOecrieueHUeM, C BBIXOJIOM B 3JEKTPOHHO-OMOIMOTEUHYIO CHCTEMY U DJIEKTPOHHYIO
uHpOpMaLMOHHO-00pa3oBarenbuyo  cpeay  BITIY,  MynbTUMeAMHHBIMEH — MPOEKTOpPaMH,


http://elibrary.ru/defaultx.asp
https://edu.gov.ru/
http://www.rulex.ru/
https://www.peoples.ru/
https://urait.ru/
https://polpred.com/news
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AKCMO3UIIMOHHBIMU YKpaHAMH, Y4eOHO-HATIISIIHBIME TOCOOHMSMH (CTEHIBI, KapThl, TaOIUIIBI,
MYJIbTUMEIMIHHBIC TPE3CHTALINH ).

CamocrosrenbHas paboTa CTYCHTOB OPTaHU3YETCS B ayTUTOPHUAX OCHALICHHBIX KOMITb-
IOTEPHON TEXHHUKOW C BBIXOJIOM B JICKTPOHHYIO MH(OPMAIIMOHHO-00pa30BaTEIbHYIO CPENY BY-
34, B CIICHUAJIM3UPOBAHHBIX na60paTopH;1x Mo JUCHUINIMHE, a TAKKC B 3aj1aX JOCTYIIA B JIOKAJIb-
Hyto cetb BI'TIY.

JIMIIEH3HOHHOE IPOrpaMMHOE 00ECIIEUCHHUE. OIEpaAIl[HOHHBIC CHCTEMBI cemeiictBa: Mi-
crosoft®@WINEDUperDVC AllLng Upgrade/SoftwareAssurancePack Academic OLV 1License
LevelE Platform 1Year; Microsoft®OfficeProPlusEducation AllLng Li-
cense/SoftwareAssurancePack Academic OLV 1License LevelE Platform 1Year; Dr.Web Secu-
rity Suite; Java Runtime Environment; Calculate Linux

Pa3pa6orumk: Jlesymkuna E.E., crapmmii npenonaBatens kadeapsl aHTIIMHACKONW (UIIOIOTHI
Y METOJUKU IIPENOAABAHNS aHIVIMHCKOIO S3bIKa

11 JIUCT UIBMEHEHUI U JOIIOJIHEHUM
YT1Bep:kaeHue u3meneHuii u qonojHennii B PILL nus peanusanuu B 20 /20 yu. r.
PII/] oOcyxxnena u ogoOpena mist peanuzanuu B 20 /20 yu. r.Ha 3aceqaHuu Kadeapsl aH-

TJIMACKOW (PUIIOJIOTHH M METOAMKH MPETIOAaBaHUS aHTITHMICKOTO s3bIKa (TpoTokoa Ne oT « » 20
r.). B PI1]] BHeceHbI creayroniue n3MEeHEHUs U TOTOTHEHHUS:

No muzmenenus: 1
Ne cTpanuIbl ¢ H3MEHEHUEM:

HUckmrounTh: BxirounTs:

Ne uzmeneunus: 2
No cTpanuIlbl ¢ ”3MEHEHUEM:

HckmrounTh: BxiarounTs:




